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626,

Na predlog gospoda ministra za trgovino in indu-
strijo in gospoda ministra za zunange posle je sklenil
ministrski svet v svoji seji z doe 27. junija 1934, da se
na osnovi § 1. zakona o pooblaslitvi za nemudno upo-
rabo mednarodnih pogoedb in sporazumov z due 19, apri-
la 1932, digar veljavnost je podaljfana s § 80. finanfnega
zakona za proracunsko leto 1934./1035., zafasno uveljavi
pogodba o trgovini in plovitvi s prilogami, ki so njen
sestavni del, sklenjena in podpisana v Beogradu dne
24, maja 1934 med kraljevino Jugoslavijo in kraljevino
Bolgarijo, ki se glasi v izvirnikn v srbsko-hrvaskem in
bolgarskem jeziku takole:

_ Pogodba
o trgovini in plovitvi med kraljevino Jugo-
slavijo in kraljevino Bolgarijo.*

Njegovo Velitanstvo kral] Jugosla-
vije in Njegovo Velidanstvo kralj Bol-
garije sta se v namenu, olajsati in razvijali trgovin-
ske odnolaje med kraljevino Jugoslavijo in kraljevino
Bolgarijo, odlotila, skleniti trgovinsko pogodbo, in.sla
imenovala za svoja pooblaséenca;

Njegovo Velitanslvo
vije:

gospoda Jurija Demetrovicéa, ministra za
trgovino in induslrijo,

kralj Jugosla-

Njegovo Velidanstvo kralj Bolgarije:

gospoda dr. Dedfka Karadzova, nafelnika
konzularno-gospodarskega oddelka ministrstva za zuna-
nje posle in vere,
ki sta, ko sta si priobé&ila svoji pooblastili in ju nafla v
pravilni in predpisni obliki, dogovorila naslednje ¢lene:

* >Sluzbene novine kraljevine Jugoslavijeg z dne
80. junija 10934, 5t. 148/ XXXIX/584.

Clen 1.

DrZavljani ene stranke pogodnice uZivajo na ozemlju
druge stranke pogodnice glede opravljanja trgovine, in-
dustrije, plovilve ali kakrinegakoli drugega poklica iste
pravice, ugodnosti in olajSave vsake vrste, ki so dovo-
ljene ali se dovolijo pripadnikom najbolj pogodovanega
naroda, v

Drzavljani ene stranke pogodnice imajo, e izpol-
njujejo predpise zakonov in pravilnikov druge stranke
pogodnice, pravico, svobodno prihajati na ozemlje druge
siranke pogodnice, tam potovati, bivati in se naseljevati
kakor tudi kadarkoli svobodno s tega ozemlja oditi, ne
da bi bili kakorkoli omejeni, ¢e niso prav tako omejeni
tudi pripadniki najbolj pogodovanega naroda, Ce izpol-
njujejo predpise domacih zakonov in pravilnikov, imajo
popolno svobodo, opravljati vsak obrt in poklie, ¢igar iz-
vrsevanje ni ali ne bo z zakonom pridriano domadinom,

Upravi¢eni so, pridobivati, posedovati, dajati ali je-
mali v zakup ali najem in odsvojevati premitne in ne-
premicne stvari veake vrsle, razen ¢¢ domaédi zakoni ne
dolotajo drugace.

Nobena stranka pogodnica ne more odredili nobene
omeajilve, razpolaganja, utesnitve ali razlastitve zaradi
iavne polrebe ali v obéno korist, ki bi se nanaZala na
lastnino ali rabo imovine, pravie in koristi drzavljanov
druge stranke pogodnice, ¢e se ta odredba ne uporablja
ob istih pogojih tudi na imovino, pravice in koristi
domatinoy,

Vsaka stranka pogodnica si pridrZuje pravico, s po-
edino odredbo prepovedati naselitev ali bivanje na svo-
jem ozemlju drzavljanom druge stranke pogodnice bodisi
na osnovi sodne sodbe bodisi na osnovi zakonov in pra-
vilnikov sirolinske, zdravsivene in javnonravstvene po-
licije kakor tudi policije za notranjo ali zunanjo drzavno
varnost,

V takem primeru se izgon ne more utemeljevati z
nedostajanjem stanovanj ali brezposelnostjo. =

Clen 2.

Driavljani vsake stranke pogodnice imajo pravico
pristopa pred sodiifa kakor tudi svobodnepa pristopa
pred oblastva: druge stranke pogodnice, Za zas¢ito svojih
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koristi se smejo sluziti z odvetniki in zastopniki, ki si
jih izberejo sami; pri tem niso vezani na nikaksne
druge omejitve, razen na tiste, ki so dolodene z zakoni
in pravilniki, veljavnimi na doticnem ozemlju, in je
ravnati z njimi v vsakem pogledu na isti nacin, kakor
z drZavljani katerekoli druge drzave,

Clen 3.

DrZavljani ene stranke pogodnice uZivajo na ozemlju
druge stranke pogodnice za svojo osebo kakor tudi za
svojo imovino, za svoje pravice in koristi glede davicin
(davkov in doklad), taks, kolikor so te podobne davkom,
ali glede vsakega drugega podobnega bremena v vsakem
pogledu isto ravnanje in isto zaic¢ito pri financnih ob-
lastvih in finan¢nih sodiséih, kakor domacini ali pri-
padniki najbolj pogodovanega naroda,

Clen 4.

Driavljani ene siranke pogodnice so oprosfeni na
ozemlju druge stranke pogodnice vsakega prisiluega dela
za drzavo, razen Ue gre za zavarovanje pri elemenlarnih
nezgodah. Oproi¢eni so prav tako ludi vsake vojaske
sluzbe pri vojski, mornarici in zrakoplovstvu kakor tudi
pri narodni milici in vsake javne prisilne sluzbe pri
sodnih, upravnih in obdinskih oblastvih, vsakega voja-
fkega prisilnega dela in rekvizicij kakor tudi vseh daja-
tev v denarju in naravi, ki se nalagajo kot odkup za
osebne slorilve.

Izvzemajo pa se bremena v zvez s posestjo, daja-
njem in jemanjem nepremi¢nin v zakup (najem) kakor
tudi vojasko prisilno delo in rekvizieije, h kalerim se
lahko pritegnejo domatini kot lastniki, najemniki ali
zakupniki nepreminin. Glede teh bremen, dela in rekvi-
zicij je treba ravnali z njimi kakor z domaéini in s pri-
padniki najbolj pogodovanega naroda,

Driavljani ene stranke pogodnice so na ozemlju
druge stranke pogodnice tudi oproiteni prisilnih posojil
in kontribucij.

Clen 5.

Trgovei, tvornicarji in ostali proizvodniki ene driave
pogodnice kakor tudi njihovi trgovinski potniki imajo,
te predloZe izkaznico in se pokoravajo oblicnostim, pred-
pisanim v drugi drzavi pogodnici, pravico, visiti v tej
drzavi nakupe za svojo trgovino in industrijo in tu na-
birati narotila, z vzorei in meodeli ali brez njih, pri
trgoveih ali drugih osebah, ki uporabljajo za svojo trgo-
vino ali obrt blago, ki ustreza vzorcem, ab istih pogojih,
kakor pripadniki najbolj pogodovanega naroda,

Te izkaznice se izdajajo skladno z obrazcem, ki je
doloten v mednarodni konvenciji za uproslitev carinskih
formalnosti, podpisani v Zenevi dne 3. novembra 1952.*
Ta listina velja’ za leto, za katero je bila izdana,

Stranke pogoduice oznalijo vzajemno, katera oblastva
eo pristojna za izdajanje izkaznic,

Kar zadeva potno obrtovanje, krodnjarstvo in nabi-
ranje narodil pri osebah, ki se ne bavijo ne s Lrgovino
In ne z obrtom, si pridriujeta stranki pogodnici za svoje
zakonodajstvo popolno svobodo.

Predmeti, uvo’eni kot vzorec¢ za zgoraj navedeni
namen, se sprejemajo kot zafasni uvoz v vsaki drZavi
pogodnici ecarine prosto skladno s carinskimi predpisi,
izdanimi zaradi zavarovanja zopelnega izvoza, v roku,
dolo¥enem z zakonom. Ta rok ne sme biti kraj§i od

" SUradni liste &, 4/2 iz 1, 1920./1930.

6 mesecev, Ta ugodnost pa se ne razteza na predmete,
ki se zbog svoje koli¢ine in vrednosti ne morejo smalrati
za vzoree ali katerih istovetnost se ob ponovnem izvozu
po njihovem znacaju ne bi dala dognati.

Zgoraj navedene izkaznice morajo biti opremljene s
konzularno vizo, kakor polni listi. 3

Clen 6.

7 driavljani ene stranke pogodnice, ki odhajajo v
trgovinske namene na sejme in {rge na ozemlju druge
stranke pogodnice, je ravnali vzajemno kakor z domaéini,
razew kolikor lemu nasprolujejo dolotébe zakonov in pra-
vilnika o polnih obriih, ¢e se morejo izkazati z izkaznieo,
izdano skladno z obrazeem, ki ga dolofa mednarodna
konveneija o uprostitvi carinskil formalnosti, podpisana
v Zenevi dne 3. novembra 1923

Zgoraj navedene izkaznice morajo biti opremljene s
konzularno vizo, kakor potni listi,

Clen 7.

1. Trgovinske, industrijske, finanfne, zavarovalne,
prometne, prevozne in druge druzbe, ki imajo sedez na
ozemlju ene drzave pogodnice in ki so uslanovljene na
osnovi zakonov fe drzave, se priznavajo kot zakonile tudi
na ozemlju druge stranke pogodnice, Te druzbe smejo
nastopati tukaj pred sodisti, bodisi da podajajo tozbe ali
pa zaradi obrambe, in smejo svobodno in neovirano pri-
slopati pred oblastva druge slranke pogodnice. Zakoni-
tost njih ustanovilve in pravdna sposobnost pred sodiséi
se presojata po zakonih unjih izvorne driave.

2, Praviea teh dryzb, opravljati na ozemlju druge
stranke pogodnice svojo lrgovino ali svo] obicajni obrt,
se doloca skladno z zakoni in dolochami, ki veljajo ali
bodo veljale na tem ozemlju. Te druzbe uZivajo v vsa-
kem pogledu ravnanje, ki se priznava druzbam najbolj
pogodovanega naroda.

3. Drzavljani ene stranke pogodnice uZivajo na
ozemlju druge stranke pogodniee glede uslanavljanja
druzb, oznacenih v odstavkn 1, iste praviee in ugod-
nosti, ki se dajo pripadnikom najbolj pogodovanega
naroda,

Clen 8.

1. Vsaka slranka pogodniea zagolovi skladno s svo-
Jimi veljavnimi zakoni in pravilniki dejansko zasCito
zemeljskim ali tvorniSkim proizvodom, po izvoru druge
stranke pogodnice, zoper nelojalno konkurenco v trgo-
vinskem rprometu, zlasti pa s tem, da preprecujejo in
prepovedujejo z zasego ali 8 kakranokoli drugo primer-
no odredbo uvoz, vskladistanje in izvoz kakor tudi pro-
izvodnjo, promet, prodajo ali dajanje v prodajo v no-
tranjosti vsakega proizvoda, ki ima na sebi ali na svo-
jem neposrednem zavoju ali na svoji zunanji zaobali
zige, imena, napise ali kakrinekoli znake, ki obsezajo
neposredno ali posredno neresniéne oznacbe o izvoru,
vrsli, znacaju ali posebnih lastnostih teh proizvodov
ali blaga.

2. Dolocbe tega Clena se ne nanasajo na provozno
blago, ,

Clen 9.

1. Blago, zemeljski ali obrini proizvudi ene stranke
pogodnice niso ob uvozu na carinsko obmodje druge
stranke pogodnice zavezani drugim ali veljim carinam

* »Uradni liste 5t, 4/2 iz 1, 1929./1930,
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ali taksam, kamor spadajo tudi vse dopolnilne takse in
doplacila, od tistih, ki se pobirajo ali se bodo pobirale
na blago ali proizvode kalerekoli Iretje driave.

2, Ob uvozu z ozemlja ene stranke pogodnice v ca-
rinsko obmodje druge stranke pogodnice se ne pobirajo
druge ali vefje izvozne carine ali takse od tistih, ki se
pobirajo ob izvozu takih predmetov v drZavo, ki uZiva
v tem pogledu najvelje ugodnosti.

3. Razen tega se zavezuje vsaka stranka pogodnica
v vsakem drugem pogledu, da ne bo vezala uvoza ali
izvoza v razmerju proli drugi stranki pogodnici na
kaksen drug ali neugodnejsi postopek, ki se ne bi upo-
rabljal na katerokoli tretjo <rzavo, in to zlasti glede
carinskih predpisov in njihove uporabe, natina preizkusa
in analize uvoZenega blaga, pogojev za pladilo carin in
taks, klasifikacije in tolmacenja tarif, kakor tudi glede
carinskih skladis¢, kamor spada tudi rezim, ki se na-
nafa na vnos, iznos ali vskladistenje blaga v svobodnih
pristaniscih, svobodnih pasovih ali javnih skladiséih,

Clen 10.

Nekvarno dolotbam predhodnega ¢lena se propuitajo
zemeljski ali obrini proizvodi, ki so bolgarskega izvora
in ki prihajajo iz Bolgarije, nasteti v prilogi A, prido-
dani k tej pogodbi, ob njihovem uvozu v kraljevino Jugo-
slavijo proti placilu carin, dolofenih v omenjeni prilogi;
zemeljski ali obrtni proizvodi pa, ki so jugoslovanskega
izvora in ki prihajajo iz Jugoslavije, nadleti v prilogi B,
pridodani tej pogodbi, se propustajo ob uvozu v kralje-
vino Bolgarijo proti pladilu earin, dolo¢enih v omenjeni
prilogi,

Clen 11.

Z notranjimi davstinami, ki se pobirajo za gigarkoli
ratun in ki obremenjajo ali bodo obremenjevale na
ozemlju ene stranke pogodnice proizvodnjo, fabrikacijo,
promet ali porabo kaksnega blagn, se ne smejo z ni-
Kakrinim izgovorom obremenjati proizvodi druge stranke
pogodnice vife ali nadleineje, nego istovrstni domadi
proizvodi ali, &e takih ni, proizvodi najbolj pogodovanega
naroda.

Clen 12. {

Zemeljski in obrini proizvodi ene stranke pogod-
nice, ko so tranzilirali ozemlje ene ali ve¢ tretjih drzav,
se ne obremenijo ob uvozu na ozemlje druge stranke po-
godnice z visjimi carinami ali davicinami, kakor &e bi
bili uvoZeni neposredno iz izvorne driave,

Clen 13.

Ravnanje po najvedjih ugodnostih, oznafeno v pred-
hodnih &lenih, ne obseza;

1. ugodnosti, ki so priznane ali se priznajo po eni
stranki pogodnici radi olajSave obmejnega prometa s
sosednimi drzavami v pasu, ki ne preseza na tej in oni
strani meje 15 km;

2. pravie in ugodnosti, ki izvirajo iz carinske unije.

Clen 14,

Ob uvozu ali izvozu so vzajemno oprosleni vsake
uvozne ali izvozne carine in takse: '

1. stvari in predmeti, ki so sluzili osebni rabi, ka-
Kor tudi Zivila, potrebna potnikom za fas potovanja in v
koliini, ki ustreza okolnostim, kolikor niso predmet
trgovine,

2. vzorei, tudi na kartonih, ki se drugade ne dajo
porabiti, izvzemsi monopolne predmete;

3. vnanje zaobale vsake vrste, markirane, Ze upo-
rabljene za izvozne posiljke, ki se v dolofenem roku
vratajo.

Clen 15.

Kolikor se uporabljajo predpisi o zafasnem uvozu,
se priznava oprostitev od carin:

1. predmetom, namenjenim za popravilo, in pred-
metom, namenjenim za preizkus in poskus;

2. strojem ali lo¢enim strojnim delom, ki se posi-
ljiajo zaradi poskusa;

3. blagu, namenjenemu za razstave, tekme in sejme;

4. orodju in pripravam, namenjenim za monterje,
najsi jih prinasajo ali odnasajo s seboj ali pa se posiljajo
prej ali potem, ko prestopijo monterji mejo;

5. vozem za pohiSje s pripadajof¢imi predmeti, na-
tovorjenim ali praznim, tudi e prevzamejo ob povratku
v kateremkoli kraju nov tovor, a se ne uporabljajo za
notranji promel med tem, ko so zafasno na ozemlju
druge stranke pogodnice;

6. ze uporabljenim vnanjim obdevkom vsake vrste,
ki se uvazajo, da se napolnijo in zopet izvozijo, ko so
napolnjeni.

i Clen 16.

Ce se blago, poslano iz ene driave pogodnice v dru-
go driavo pogodnico, vrne prvotnemu odpoSiljatelju zato,
ker ga oseba, kateri je bilo poslano, ne sprejme, ali pa
iz drugih razlogov, se ob zopetnem izvozu ne pobere
izvozna carina, Ze pobrana uvozna carina pa se povrne
ali pa se ne zahteva dolina uvozna carina, de je bilo
blago do zopetnega izvoza pod kontrolo carinarnice in se
opravi zopetni izvoz z istim prevoznim dokumentom v
freh mesecih od uvoza, a ni bilo blago v nidemer iz-
premenjenc.

Clen 17.

Kar zadeva provoz, uporabljata obe stranki pogod-
niei v svojih odnoajih dolotbe konvencije in statuta o
svobodi provoza, ki sta bila podpisana v Barceloni dne
20, aprila 1921,

Clen 18.

1. Oproséeni so, ¢e pridejo na ozemlje ene slranke
pogodnice in zopet odidejo, pokoravajod se pri tem za«
konom in pravilnikom te stranke pogodnice, bodisi 8
svojim ladijskim tovorom ali pa brez tovora, kot pre-
vozno sredstvo za osebe kakor tudi za blago vsake
uvozne ali izvozne takse:

a) parniki in ladje vsake vrste, kamor spadajo tudi
njih navadni inventar in oprema, njih prirotna lekarna
kakor tudi rezervni deli in orodje, ki jih ti parniki in
ladje vozijo s seboj in ki jim rabijo za popravila, de se
poskodujejo; ;

b) lokomotive z zalogovnikom ali brez zalogovnika
kakor tudi vagoni in njih obitajna oprema, ki je na njih;

¢) avioni z vsemi predmeti, polrebnimi za letenje,
kakor tudi vsi rezervni deli in orodje, potrebno za po-
pravila, fe se poskodujejo.

2. Prav lako so oproideni vsake uvozne in izvozne
takse: vse gorivo, ki je na parnikih in ladjah, na loko-
motivah ali avionih ene stranke pogodnice v koli¢ini, ki
ustreza dolZini pota na carinskem obmodju druge stranke
pogodnice, obleka, perilo, Zivila in monopolni predmeti
— ti poslednji samo v koli¢ini, ki jo dovoljujejo dotiéni
monopolni predpisi uvozne driave —, ki jih ima posad-
ka s seboj za svojo osebno rabo in porabo.
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3. Predmeti in material, ki so na parnikih, ladjah in
avionih, morajo biti vpisani v inventar plovnega objekta.
(e niso vpisani v inventar, morajo biti vpisani v po-
sebno listo.

4. Inventar in posebna lista se morata pokazali ca-
rirarpicam in carinskim organom, ¢e ju zahtevajo,

Clen 19.

" 1. Ladje vsake stranke pogodnice, njihovi tovori, ko-
mandant in posadka uzivajo v pristanis¢ih in pribreznih
vodah druge stranke pogodnice v vsakem pogledu isto
ravnanje, kakor domade ladje ali ladje najbolj pogodo-
vanega naroda.

2. Nacionalni postopek za ladje in njihov lovor se
ne razteza na:

a) ugodnosti, dovoljene domafemu ribarsivu;

b) posebne odredbe, izdane radi pospesevanja do-
made plovitve po subvencijah;

¢) ugodnosti, dovoljene domadim sporinim drustvom;

¢) obreizno plovitev (kabotaZo);

d) opravljanje sluzbe ladjevodcev, viacilcev, signali-
zacije in reSevanja v pristaniséih,

Clen 20.

1. Ladje ene stranke pogodnice, ki prihajajo v pri-
stanista druge drzave pogodnice, da tam popolnijo svoj
tovor, namenjen za inozemstvo, ali pa da raztovorijo ves
tovor ali samo del tovora, prihajajofega iz inozemslva —
neposredno pretovarjanje je tudi dopustno — smejo, Ce
se pokoravajo doticnim predpisom zakonov in pravilni-
kov, obdrzati na krovu del svojega tovora, ki je name-
njen za drugo prislanisée le stranke pogodnice ali druge
drzave, in ga zopet izvoziti brez placila taks za ta del
svojega tovora. Te takse ne smejo bili vecje od taks,
katerim so ali bodo zavezane domace ladje ali ladje
tretje drzave,

2. Ob istih pogojih smejo voziti ladje iz enega pri-
stanisfa v drugo pristani&fe iste stranke pogodnice, da
tam izkreajo potnike, ki prihajajo iz inozemstva, ali pa
da tam vkreajo potnike, ki odhajajo v inozemsivo.

Clen 21.

1. Narodnost ladij priznavata vzajemno obe stranki
pogodnici skladno z zakoni in pravilniki vsake drzave
pogodnice po listinah in patentib, ki =0 na ladji, a so
izdani po pristojnih oblastvih vsake drzave.

9. Izvzemsi primer prodaje na osnovi sodne sodbe
ge ladje ene stranke pogodnice ne smejo nacionalizirali
v drugi drZavi pogodnici brez izjave o ¢rlanju iz ladij-
skega registra, ki jo poda drzavno oblastvo, od katere-
ga so zavisne,

3. Dokler se ne sklene poseben sporazum o vzajem-
nem priznavanju potrdil o tonaZi, se ladje vsake stranke
pogodnice v pristanistih druge stranke pogodnice nika
kor ne izmerjajo iznova; plovitvene davscine in takse pa
se platujejo po potrdilih o tonazi, ki so jih izdala pristoi-
na oblastva driave, katere zastave ladje nosijo, to pa, ¢e
g0 izdana ta potrdila skladno s potrdili, ki jih je dolodila
Evropska dunavska komisija, in s pravili, ki jih je pred-
pisala DruZba sueikega kanala,

4. Pravila in predpisi domadega zakonodajstva 0
. opremi, ureditvi in varnosti ladij, ki jih uporablja ena
stranka pogodnica, se priznavajo tudi v pristanis¢ih dru-
ge stranke pogodnice,

Clen 22,

Kar zadeva plovitev na mednarodnih rekah, uporab-
ljata stranki pogodnici v vzajemnih razmerjih doloébe
barcelonske konvencije in statula z dne 20. aprila 1921
o rezimu plovnih poli mednarodnega znadaja in konven-
cije z dne 23. julija 1921, s katero se je dolodil dokondni
dunavski statut.

Clen 23.

1. Prav nobenega razlotka ne sme biti glede ravna-
nja z drzavljani obeh strank pogodnic, ki prihajajo iz
svoje drzave, glede uporabe potniskih tarif in taks za
prevoz priljage kakor tudi vseh drugih dopolnilnih taks
in davstin vsake vrste v notranjem prometu in ob pro-
vozu Crez ozemlje vsake stranke pogoduice, Izjeme so
dopustne samo iz razloga drZavne varnosti.

2. 7 blagom, danim v prevoz na ozemlju ene stranke
pogodnice, kakor tudi z blagom, ki je namenjeno v kraj
na lastnem ozemlju, je ravnati kakor z blagom iste vrste
druge stranke pogoduice, ob istih pogojih glede odpreme
in izraéuna prevoza pri uporabi notranjibh tarif (krajev-
nih ali obénih), ki veljajo v isti relaciji in isti smeri,
kakor tudi javnih taks, ki se pobirajo za prevoz blaga
neglede na njegov izvor in njegovo namembo.

3. Stranki pogodnici se zavezujeta, delati na to, da
pri¢meta njuni zelezniski upravi kar moti hitro po uve-
ljavityi te pogodbe pogajanja radi izdelave direkinih ta-
ril za prevoz polnikov in blaga med obema drZavama
in za provoz ¢rez njuno ozemlje.

4, Stranki pogodnici se zavezujeta, uporabljati glede
prometa, prevoza in provoza tudi dolotbe naslednjih
mednarodnih konvencij: i

a) konvencije o prevozu potnikev in priljage po
zeleznici (z dne 28. oktobra 1924) kakor tudi dotifnega
zapisnika z dne 1. oktobra 1932

b) konvencije o prevozu blaga po Zeleznici (z due
23. oklobra 1924).

Clen 24,

Kar zadeva poStne, telegrafske in lelefonske zveze
med obema drzavama, se uporabljajo dolotbe veljavnih
konvencij, arrangementov in pravilnikov o izvrievanju
obne posine unije ali mednarodne unije za telekomuni-
kacijo, &e niso te zveze urejene po dolothah posebnih
sporazumoy, ki so sklenjeni ali se sklenejo med dotic-
nima upravama.

Clen 25.

1. Stranki pogodnici se zavezujeta, nikakor ne pre-
predevati vzajemne trgovine obeh drzav s prepovedmi
al* omejtvami uvoza ali izvoza.

2. Vendar si pridrzujeth pravico, napravljati izjeme
od tega pravila iz spodaj nastetih razlogov in kolikor se
uporabljajo te prepovedi in omejilve istotasno tudi na
vse druge drZzave, ki so v podobnih okolnostih; to so:

1. prepovedi in omejitve, ki se nanafajo na drZavno
varnosl in javni red;

2, prepovedi in omejitve, ki jih nalagajo Ctloveko-
ljubni in nravstveni oziri;

3. prepovedi in omejitve, ki se nanasajo na promet
# oroZjem, strelivom in vojnim materialom ali ob izjem-
nih razmerah tudi z vsakim drugim vojnim preskrbo-
vanjem;

4. prepovedi in omejitve, ki jih nalagajo oziri na
varstvo narodnega zdravia ali zavarovanja zaicite Zivali
in rastlin zoper bolezni, ZuZelke in Skodljive zajedavee;
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5. izvozne prepovedi in omejitve, ki jim je namen
varstvo nacionalnega umeliniSkega, zgodovinskega in
arheolosSkega imetka;

6. prepovedi in omejitve glede zlata, srebra, kovane-
ga denarja, papirnatega denarja in vrednosinib papirjev;

7. prepovedi in omejitve, ki jim je namen, razsirili
na tuje proizvode rezim, uveden v notranjosti drzave
glede proizvodnje, trgovine, prevoza in porabe podobnih
domacih proizvodoy;

8. prepovedi in omejitve, ki se uporabljajo ma pro-
izvode, ki so ali bodo v mnotranjosti drzave glede pro-
izvodnje in irgovine predmet drzavnega monopola ali
monopola pod kontrolo drzave.

Clen 26,

Veterinarna konvencija, prilozena v prilogi D, skle-
njena med obema strankama pogodnicama, je sestavni
del te pogodbe.

Clen 27.

1. Ce nastane nesoglasje med-strankama pogodnica-
ma glede vprafanja, kako je tolmaciti ali uporabljati to
pogodbo, se spor izroti v odlocitev razsodiscu, ¢e ena
stranka pogodnica to zahteva.

2. Razsodiste se seslavi za vsak sporni primer tako,
da imenuje vsaka stranka pogodnica za razsodnika po
eno primérno osebo, ki jo izbere izmed svojih driavija-
nov; obe stranki pogodnici skupaj pa izbereta za vrhov-
nega razsodnika drzavljana tretje drzave. Strankama po-
godnicama je pridrZzana moZnost, da se sporazumeta vna-
prej in za doloteno dobo o osebi, ki jo bosta imenovali,
kadar treba, za vrhovnega razsodnika.

3. Ob prvem primeru razsoje po razsodiséu zaseda
razsodisée na ozemlju tozene stranke, ob drugem pri-
meru na ozemlju druge stranke pogodnice in tako dalje
izmenoma na ozemlju te ali one stranke pogodnice.
Stranka pogodnica, na katere ozemljn se naj razsodiste
snide, doloti kraj zasedanja. Tudi je dolina, pripraviti
prostore, uradnistvo za urad in sluzbeno osebje, po-
trebno za poslovanje razsodidta. Razsodiitu predseduje
vrhovni razsodnik. Razsodiste sklepa z vetino glasov.

4. Stranki pogodnici se sporazumeta za vsak poedini
primer ali pa enkral za vselej o razsodiitnem postopku.
Ce ni takega sporazuma, ki ga je treba dosedi v dveh
mesecih, doloti postopek razsodisée samo. Postopanje je
lahko pismeno, ¢e se obe stranki pogodnici o tem spo-

razumeta.

5. Glede pozivanja in zasliSanja pri¢ in izvedencev
morajo oblastva vsake stranke pogodinice na zahtevo raz-
sodis¢a, poslano doti¢ni vladi, dajati svojo pravno pomoé
prav tako, kakor na zahteve domacih civilnih sodise,

Clen 28.

Vsaka stranka pogodnica se zavezuje, odrediti naj-
kesneje v mesecu dni po uveljavitvi te pogodbe po en
svoj gospodarski odbor. Naloga obeh odborov, ki morata
biti drug z drugim v stalnem in neposrednem stiku, je
proufevanje in refevanje vprasanj v zvezi z uporabo te
pogodbe, prav tako pa tudi priporofevanje ustreznih
ukrepov radi olajsave in okrepitve trgovinskil odno-
sajev med obema strankama pogodnicama.

Obe stranki pogodnici priobéita vzajemno druga dru-
gi sestavo svojega odbora. Po potrebi se smejo dodelje-
vali odboroma tudi strokovnjaki.

Clen 29.

Ta pogodba,; sestavljena v dveh izvirnih besedilih
v srbsko-hrvagkem in bolgarskem jeziku, se mora ratifi-
cirati, ralifikacijski instrumenti pa ¢imprej izmeniti v
Sofiji.

Pogodba stopi v veljavo 15 dni po izmeni ratifikacij.
Obe vladi se pa sporazumeta o njeni prejinji zacasni
uporabi.

Pogodba ostane v veljavi dve leti od dne, ko se za-
casno ali dokontno uveljavi. Ce se pogodba ne odpove
Iri mesece pred iztekom dobe trajanja, se smatra, da
ostane molée v veljavi se za nedoloteno dobo. Polem se
kadarkoli Iahko odpove na tri mesece.

Ce bi se gospodarsko slanje, ki je obslajalo pri obeh
strankah pogodnicah ob sklenitvi te pogodbe, iz osnove
pri eni stranki pogodnici izpremenilo v njeno fkodo, ima
ta stranka pravico, odpovedali pogodbo %e pred iztekom
dolotene dveletne dobe, toda z odpovednim rokom treh
mesecev. Ta odpoved pa ne more postali ufinkovita pred
iztekom leta dni od dne, ko je pogodba zafasno ali do-
kon¢no zadobila veljavo.

Vpolrditev tega sta podpisala pooblaifenca to
pogodbo in pritisnila nanjo svoja pecata.

Sestavljeno v dveh izvodih v Beogradu dne
24. maja 1934. !

Priloga tarife A
k ecarinski tarifi kraljevine Jugoslavije.
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Priloga tariie B
k carinski farifi kraljevine Bolgarije.
Carina
Tar. Stev, Imenovanje zlatih
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Priloga B.

Sanitarno-veterinarna konvencija
med kraljevino Jugoslavijo in kraljevino Bolgarijo.

Clen 1.

Provoz zivali, vitevii perutnino, Zivalskih delov, iz-
delkov in sirovin Zivalskega izvora kakor tudi predme-
tov, ki so lahko nesilei kuznine, z ozemlja ene stranke
pogodnice ¢rez ozemlje druge stranke pogodnice je ome-
ien na dolofene vstopne postaje in ga smeta na meji
veterinarno kontrolirati obe stranki pogodnici.

Clen 2.

Provoz Zivali, vitevii perutnino, izdelkov in pred-
metov, nastelih v ¢l. 1., se vrii brez predhodne odobritve
ustrezno dolo¢bam te konvencije.

Clen 3.

Za provoz zivali, vitevii perulnino, sirovin in pred-
metov, nastetih v &lenu 1., z ozemlja ene stranke pogod-
nice érez ozemlje druge stranke pogodnice je treba pred-
loziti potrdilo o izvoru, ki omogoca, da se natanfno ugo-
tovi izvor Zivali, perutnine, izdelkov in predmetov kakor
tudi to, da so bile Zivali (izvzemsi perulnino) v doli¢ni
izvorni obéini najmanj 21 dni pred izdajo potrdila.

Potrdila o izvoru izdajajo za zive Zzivali, izvzemsi
perutnino, ob&inska ablastya, za perulnino in ostale Zival-
ske izdelke in predmete, oznatene v ¢lenu 1, pa pri-
stojni drzavni ali od drzave posebej' pooblasfeni Zivino-
zdravnik.

Polrdilo o izvoru mora navajati, Kolikor se nanada
na Zivali if perutnino, Stevilo” Zivali, njih todni popiﬂ
posebne znake in kraj namembe.

Razen tega mora biti opremljeno s potrdilom o
zdravstvenem stanju Zivali, za katere gre, ki ga jzda
drZavni ali od drzave posebej pooblasteni Zivinozdrav-

nik in s katerim se ugotavlja, da so bile izvorna obédina
in ob¢ine, ¢rez katere so bile zivali do natovoritvene po-
staje pripeljane, na dan odpreme (tr aorta) proste bo-
lezni, katerih prijava je obvezna in ki se lahko prena-
sajo na dotiéno vrsto, 5‘“ zemsi tuberkulozo.

Ce se naj izvozijo Zivali, ki so sprejemljive:

a) za govejo kugo ali govejo pljuéno kugo;

b) za slinavko in parkljevko, sramno kugo pri konjih,
smrkavost, svmjsko kugo, hemoragi¢no septikemijo pri
svinjah ah osepuice pri oveah;

¢) perutninsko kolero in kokoSjo kugo,
se mora razen tega v prednjem potrdilu potrditi, da teh
bolezni ni bilo ne v izvorni ob¢ini ne v sosednjih obdi-
nah, in sicer:

k a): v poslednjih 12 mesecih;

k b): v poslednjih 40 dneh;

k ¢): v poslednjih 21 dneh.

Za konje, osle, mule, mezge in goveda se izdajajo
poedmu‘na potrdila o izvoru in zdravju; za ovce, koze,
svinje in ‘perutnino pa se izdajajo kolektivna potrdila o
izvoru in zdravju.

Potrdila, kolikor zadevajo zdravsiveno stanje Zivali,
veljajo 10 dni. Ce polete ta rok, preden prispe posiljka
na obmejno postajo izvoznifke drZave, se morajo Zivali,
¢e naj obdrZe navedena potrdila svojo veljavnost Ze za
deset dni, iznova po driavnem ali od drZave posebej
poobla&éenem Zivinozdravniku pregledati; ta mora na po-
trdilu oznaciti posledek pregleda,

~ Drzavni ali od driave posebej pooblai¥eni Zivino-
zdravnik mora, preden izda potrdilo o zdravju za pros
voz zivali, te posamez neposredno pred natovorilvijo na
natovoritveni postaji pregledati.

Polrdila o izvoru in zdravju, izdana za Zivalske dele,
izdelke in sirovine Zivalskega izvora kakor tudi za pred-
mete, ki so lahko nosilei’ kuZnine, izdaja drZavni ali od
drZave posebej pooblasteni Zivinozdravnik. Ta potrdila
morajo obsezati razen nadrobne razvrstitve izdelkov in
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predmetov tudi kraj njihovega izvora in njih namembe,
potrdilo o tem, da prihajajo iz kraja, prostega kuZnih
bolezni, in da prihajajo od Zivali, katerih izvorna ob¢ina
in njena okolica 15 km sta prosti Zivalske kuZne bolezni.

V potrdilih za zaklano Zivino in zaklano perutnino,
za presno in pripravljeno (nasoljeno, posuseno, prekaje-
no, v razsol dejano ali kuhano) meso kakor tudi za mes-
ne izdelke mora biti oznateno, da so dotitne Zzivali za-
klane v kaksni izvozni ali javni klavnici, da so bile pred
zakolom in po zakolu pregledane in za zdrave spoznane
po drzavnem ali od drzave posebej pooblastenem Zivino-
zdravniku ter da so klavnice in delavnice, v katerih se
je meso pridobilo in predelalo, pod stalnim Zivinozdrav-
niskim nadzorom.

V potrdilih o izvoru in zdravju mesa in mesnih iz-
delkov mora bili razen tega potrjeno tudi lo, da so to
meso in ti mesni izdelki prikladni za ¢loveSko hrano in,
kar zadeva svinjsko meso, da.se je opravil predpisani
trihinoskopski pregled in da je podal negativen posledek.

Presno, shlajeno in zmrzlo meso se pripusda za pro-
voz samo v posebnih ZelezniSkih vozeh za prevoz mesa,
ki imajo nepremodljiva tla.

Da se olajsa mejna Zivinozdravniska kontrola, se
dopuséa provoz:

a) zaklanih goved, celih, odrtih ali ne, ali pa v po-
lovicah ali v Cetrtih;

b) zaklanih ovac ali koz, celih, odrtih ali ne, ali v
polovicah;

¢) zaklanih svinj s slanino ali brez te, celih ali v
polovicah.

Presno, s hlajenjem konservirano ali zmrzlo meso
mora biti opremljeno s sluZbenim pefatom, ki je isto-
veten s pefatom, ki je pritisnjen na potrdilo o izvoru
in zdravju. Sluzbeni petat mora navajati naziv klavnice
in datum zakola.

Za jajea se zahtevajo polrdila o uZitnosti in kako-
vosti, za mleko in mlefne izdelke pa, da so proizvedeni
v napravah, ki so pod Zivinozdravniskim nadzorom.
Provoz jajec, mleka in mleénih-izdelkov drugace, vele-
rinarno-sanitarno ni omejen.

Clen 4.

Provoz niZe nastetih izdelkov in predmetov ni v
sanitarno-veterinarnem pogledu podrejen nikaksni ome-
jitvi in je dopusten brez potrdila o izvoru in zdravju,
in lo:

a) volne, tvornifki oprane in viozene v zaprle vrede,
dlake in perja;

b) &rev, goltancev, Zelodeev in mehurjev, suhih ali
nasoljenih, vloZenih v zaprle in nepremoéljive zaboje
ali sode;

¢) topljenega loja ali topljene masti;

&) suhih, nasoljenih ali v razsol dejanih koZ in
krzna;

d) odpadkov od koZ prepojenih z apnom, v zapriih
vagonih; :

e) rogov, kopit, parkljev, suhih, ofis¢enih od mehkih
delov, in kosti, o¢isfenih masti;

f) mesa in izdelkov iz konserviranega mesa v her-
meti¢no zaprtih Skatlah.

Ce bi zahtevala uvozna ali kaksna druga provozna
drzava kak3Sna ZivinozdravniSka polrdila za le zgoraj
nailete predmele, se morajo la polrdila k posiljki
priloziti.

: Clen 5.

Potrdila (Zivinski potni listi, potrdila o izvoru in
zdravju), ki niso izdana v sluZbenem jeziku provozne
drzave, morajo biti opremljena s prevodom v francoskem
ali v nemskem jeziku, ki ga je overovil drzavni ali od
driave posebej pooblaséeni Zivinozdravnik.

Pri Zivalih, za katere so predpisana poedini¢na po-
trdila, morajo biti potrdila o izvoru za vsak poedini va-
gon sesita v zvezek in na zadnji strani poslednjega pot-
nega lista mora potrdili Zivinozdravnik ob natovoritvi
posledek pregleda in to¢nost prevoda ali pa izdati glede
tega in priloZiti loteno posebno poirdilo, ki se prisije
k zvezku.

Clen 6.

Posiljke, ki ne ustrezajo prednjim dolotbam, nadalje
zivali, o katerih ugotovi mejni Zivinozdravnik pri pre-
gledu, da imajo kuZno bolezen ali da so taksne bolezni
sumljive, naposled zivali, ki so bile transportirane sku-
paj z bolnimi ali sumljivimi Zivalmi ali so drugade prisle
v dotiko s takimi Zivalmi, se smejo na mejni postaji
zavrniti,

V takem primeru mora navesti mejni Zivinozdravnik
na potrdilu razlog zavrnitve in to ugotovilev podpisati.

Ce se ugolovi taksna bolezen na Zivali, ki je med
pogiljko, ki je prestopila mejo provozne driave, se mora
ugotoviti to dejstvo z zapisnikom, sestavljenim ob sode«
lovanju drZavnega Zivinozdravnika, in se poslje prepis
lega zapisnika brez odlasanja drugi stranki pogodnici.

Taksne posiljke spadajo pod dolotbe sanitarno-
veterinarne policije, ki veljajo za domace Zivali. V spre-
daj oznafenih primerih je treba obvestiti veterinarskega
delegata druge stranke pogodnice, kjer je ta, takoj in po
najkrajsi poti.

Clen 7.

Ce se pojavi na ozemlju ene stranke pogodnice go-
veja kuga, ima druga stranka pogodnica pravico, za dobo,
dokler traja ta kuzna nevarnost, omejiti ali prepovedati
provoz preZvekovaleev in svinj, ¥ivalskih delov, Zivalskih
izdelkoy in sirovin kakor tudi predmetov, ki so lahko
nosilei kuZnine,

Clen 8.

Ce se je zanesla katera izmed bolezni, katerih pri-
java je obvezna, z ozemlja ene stranke pogodnice na
azemlje druge stranke pogodnice bodisi s provoznim
prometom, omenjenim v clenu 1., bodisi z obmejnim
prometom, ali ¢e je razSirjena laksna bolezen v nevarni
obliki na ozemlju izvozne drzave, ima provozna drZava
pravico, omejili ali prepovedati za as, dokler traja ne.
varnost, da se bolezen zanese, z zakuZenega in ogroie-
nega ozemlja provoz Zivali, ki so za to bolezen sprejems«
ljive, in Zivalskih delov, zivalskih izdelkov, tvarin in
predmetov, ki so lahko nosilei kuZnine. (V Bolgariji se
nanasa prepoved na zakuZena sokolja¢ in sosedna yoko-
ljag, v Jugoslaviji na zaki*~ne sreze in sosednje sreze,)

Tako se sme postopati tudi, e se pojavi sramna
kuga pri konjih, kar zadeva kopilarje, in e se pojavi
goveja plju¢na kuga, kar zadeva provoz goved, govejih
delov, sirovin in predmetov, ki bi lahko bili nosilei
kuZnine, in to tudi, e ni posebne nevarnosti, da bi se
bolezen razZirila.

Ce pokaZejo slinavka in parkljevka, goveja pljutna
kuga pri govedih ali osepnice pri oveah nagnjenje, raz-
Siriti se na vedja ozemlja, ali e nastopijo v posebno
nevarni obliki, se smejo v tem izrednem primeru raz-
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giriti gorenje odredbe, razen na zakuZene in njim sosed-
ne sreze, tudi 3e na druge, posebno ogroiene sreze,

Provoz se ne sme prepovedati zbog vrani¢nega pri-
sada, Suslavea, hemoragi¢ne septikemije goved in div-
jatine, slekline, garij pri kopitarjih, oveah in kozah,
mehurtastega izpuséaja pri kopitarjih in govedih, svinjske
rdetice, perulninske kolere, kokosje kuge in tuberkuloze.

Provozne prepovedi se morajo ukiniti lakoj, ko pre-
stane nevarnost, da bi se bolezen Sirila, t. j. brz ko je
bolezen popolnoma prestala in ko pretecejo roki, dolo-
¢eni v élenu 3.

S to konvencijo se nikakor ne razveljavljajo zakonski
predpisi o zivalskih kuznih boleznih v obeh drzavah
pogodnicah, po katerih se smejo, ¢e se pojavijo Zi-
valske kuzne bolezni ob meji ali blizu nje, uvesti za
promet med obojestranskimi obmejnimi srezi ter za
obmejni’ promet ¢érez ogroZeni obmejni srez radi zalora
teh bolezni posebne omejitve ali prepovedi.

Vendar pa se lake omejitve in prepovedi ne smejo
uporabljati na provozni promet po Zelezniei v zapriih
in plombiranilh vagonih, e se v zakuzenih obmejnih
srezih posiljka ne dotovarja, pretovarja in ne zadrZuje.

Clen 9.

Stranki pogodnici si pridrzujela pravico, poSiljati
zatasne ali stalue velerinarske delegate v drugo driavo
pogodnico, celé brez posebnega obvestila, da se pouce
o zdravstvenem stanju Zivali, o ureditvi zivinskih sejmov,
o natovarjalis¢ih za zivali in o klavnicah, o pitaliséili, o
napravah za konlumaciranje in pod., kakor tudi, kar
zadeva uporabo odredb sanilarno-veterinarne policije,
ki s0 v veljavi.

Obe stranki pogodnici pozovela svoja oblastva, naj
dajejo pomot¢ in potrebna obvestila veterinarskim dele-
gatom druge stranke pogodnice, brz ko se izkazejo
kot taki.

Clen 10.

Vsaka stranka pogodnica objavi vsakih 14 dni po-
rodila o stanju zivalskih kuznih bolezni, ki jih priobéi
takoj neposredno in vzajemno drugi stranki pogodnici.

Ce se pojavi na ozemlju ene stranke pogodnice go-
veja kuga, goveja pljufna kuga ali sramna kuga pri
konjih, se obvesti pristojno osrednje oblastvo druge
stranke pogodnice neposredno po brzojavu o nastopu in
razfirjenosti kuzne bolezni,

Razen tega se obvesfajo administralivna oblastva
obmejnih srezov vzajemno, neposredno in nemudoma o
nastopu in prestanku vseh kuznih bolezni, katerih pri-
java je obvezna, v obfinah, ki so del obmejnih srezov.
Da se je pojavila slinuvka in parkljevka, je treba spo-
roiti brzojavno.

Clen 11.

Zelezniiki vozovi, ki rabijo za prevoz kopitarjev,
prefvekovaleev, svinj, perulnine, kakor tudi pritikline,
ki so del prevoznih sredstev, se smejo uporabljati samo,
%e s0 bili nedavno ofisteni in razkuZeni in nato Se niso
bili uporabljani za taksne prevoze.

Zeleznigki vozovi, ki so rabili in bili uporabljeni za
prevoz, se propuste ob povratku na provozno ozemlje
gamo, de o predpisno ofis¢eni in razkuZeni,

Clen 12.

®e bi se pokazala med obema strankama pogodni-
eama glede tolmafenja ali uporabljanja le konvencije
kaksna teiava in Ce bi ena stranka pogodnica to zahte-

vala, se sestavi mesana komisija, katere mnenje se
vzame v konéni odlo¢bi v oceno. Vsaka stranka po-
godnica imenuje po dva ¢lana komisije. Ce se ne doseze
sporazum, je komigija upravicena, odrediti petega Elana,
Peti ¢lan komisije se izbere prvit izmed drzavljanov ene
stranke pogodnice, drugié izmed drzavljanov druge
stranke pogodnice in tako zapovrstjo izmenoma. Za prvi
primer se dolo¢i peti ¢lan z Zrebom,

Clen 13.

Ta sanitarno-veterinarna konvencija je sestavni del
trgovinske pogodbe med kraljevino Jugoslavijo in kra-
ljevino Bolgarijo, podpisane dne 24, maja 1934, in stopi
v veljavo fter prestane veljati hkratu s trgovinsko
pogodbo.

Konéni zapisnik.

Za izvrievanje doloth konvencije se dajejo obenem
naslednja pojasnila:

1. Dolo¢be te konvencije se uporabljajo lahko samo
na zivali, vstevsi perutnino, Zivalske dele, izdelke in
sirovine Zivalskega izvora kakor tudi na predmete, ki so
lahko nosilei kuznine, ¢e so po izvoru zgolj z ozemlja
strank pogodnic, Ta konvencija se ne nanasa na do-
pustnost provoza ¢rez ozemlje ene stranke pogodnice gle-
de zivali, zivalskih delov, Zivalskih izdelkov in sirovin in
glede predmetov, s katerimi se kuzna bolezen lahko pre-
nasa, ¢e so po izvoru iz drugih drZav, namenjeni za uvoz
ali provoz ¢rez ozemlje druge stranke pogodnice.

2. Dolotbe te konvencije se smejo, ¢e lreba, razsi-
riti po predhodnem sporazumu obeh strank pogodnic na
druge znane ali sedaj neznane kuZne bolezni, glede ka-
terih se je dejanski bali prenosa okuzbe.

3. Da so zivali po izvoru z ozemlja ene stranke
pogodnice, se sme polrditi samo tedaj, ¢e so bili parkljarji
najmanj tri mesece, kopilarji pa najmanj mesec dni na
ozemlju dotiéne drZave. V ostalem se domneva, da so
zivali, za katere se izda poelrdilo.o izvoru, dejansko bile
v obéini, oznadeni v potrdilu kot prosti Zivalskih kuZnih
bolezni, ne pa v kaksni drugi obéini, odkoder je provoz
po dolocbah te konvencije ¢rez ozemlje druge stranke
pogoednice prepovedan,

4. Vstopni postaji, ki sta upostevni za provozni
promet po élenu 1. konvencije, sta lile:

v kraljevini Jugeslaviji — Caribrod;

v kraljevini Bolgariji — Dragoman.

Provozni promet se sme vriiti samo po Zelezniei in
se sme koristiti na jugoslovanskem ozemlju samo s
progami: !

Caribrod — Rakek;

Caribrod — Jesenice in

Caribrod — Subotica.

Odrejene vstopne -in izstopne postaje in odrejene
proge se izpremene in dopolnijo lahko samo po vzajem-
nem pristanku obeh strank pogodnic.

Da se more obmejna Zivinozdravniika kontrola vrs
siti hitro in neovirano, se vrsi hkratu in skupaj po jugo-
slovar_kih in bolg-“~kih obmejnih Zivinozdravnikih na
bolgarski izstopni poestaji Dragomanu. Pregled Zivih
zivali se sme opravljati sumo ob dnevni svetlobi. V ta
namen se . raztovorijo pofiljke prispelih zivali na posebej
dolofeni klanici in se nato ZelezniSki vozovi, ko jih
odistijo, takoj zopet natovore.

Za provoyz parkljarjev v provoznem prometu se smejo
uporabljati samo posebej v ta namen urejeni, neposko-
dovani in predpisno razkuzeni Zelezniski vozovi, ki imajo
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cela lla, ki ne dopuitajo, da bi se odtekale tekoCe tva-
rine niti padali iz voza ostanki Zivalske hrane in njih
jzlotki, in to tudi ne tedaj, ko se vrata Zelezniskih vozov
odpirajo. Kako naj so ti posebni Zelezniski vozovi ure-
jeni, o tem se sporazumejo veterinarska in Zelezniska
oblastva obeh strank pogodnie naknadno. Dokler ni takih
posebnih Zelezniskih vozov za parkljarje, se prevazajo
ti v sedanjih ZelezniZkih vozovih; toda odprline Zelez-
nikih vrat morajo biti zadelane z deskami do primerne
vigine in tako, da se prepre¢i pri odpiranju vrat izpa-
danje Zivalske hrane, nastelje, izlotkov itd.

Za nasteljo se ne smejo uporabljati zemlja, pesek
ali slama, marved samo lesni ostruZki ali ¢ista Sola.

Obe stranki pogodnici vrsita na postaji Dragomanu
svojo obmejno Zivinozdravnisko kontrolo za vse ostale
provozne poSiljke.

5. Pri posiljkah Zivih zivali se ZelezniSki vozovi ni-
kakor ne smejo preveé naloziti. 'V fa namen se izdajo
navodila, po katerih se morajo postaje pri nalovoritvi
strogo ravnati, Velike in odrasle Zivali (kopitarji, go-
veda, bivoli) morajo biti v vagonu privezane.

6. Direkini provoz Zivih zivali z ozemlja ene stranke
pogodnice ¢érez ozemlje druge stranke pogodnice se do-
puita ob pogojih Clena 3., Ce je obmejna namembna
driava ali kakina druga provozna drzava izjavila, da
posiljko sprejme. _

Stranki pogodnici si priobfita vedno druga drugi
vzajemno o pravem ¢asu vse omejitve in prepovedi glede
tega prometa, ki jih odrede namembne in provozne
drzave.

7. Direkini provoz presnega in pripravljenega mesa,
zaklane perutnine in Zivalskih sirovin z ozemlja ene
stranke pogodnice frez ozemlje druge stranke pogod-
nice po Zeleznici v zaprtih in plombiranih Zelezniikih
vozeh je dopusten brez kakrSnekoli omejitve, e so po
izvoru z ozemlja ene stranke pogodnice. To blago se
propus®a provozno v ‘majhnih koli¢inah in v neplombi-
ranih Jelezniskih vozeh samo ob pogoju, da je vsak
zovoj posebej po earinarniei plombiran,

8. Od potnikov se ne zahtevaj potrdilo o izvoru in
zdravju za meso, zaklano perutnino in mesne izdelke, ki
jih imajo s seboj v koli¢inah, ki ustrezajo njihovi po-
trebi na poti.

9. Steklina pri psih in mackah ne ovira izdajanja
potrdil o izvorn in zdravju, oznacenih v ¢lenu 3., za
druge domade Zzivali. Prav tako ne ovirajo garje pri
oveah in kozah izdajanja potrdil za kopitarje, niti garje
pri kopilarjih izdajanja potrdil za ovee in koze. Naposled
ne ovirajo sporadi®no pojavividi se vraniéni prisad, Zu-
stavee, mehuréasti izpuséaj pri konjih in govedilh ter
rdefica pri svinjah izdajanja potrdil za Zivali, name-
njene za zakol, izvzemsi Zivali iz zakuZenih dvoreev, Da
so se le bolezni sporadi¢no pojavile, se oznadi na polr-
dilu. Prav tako ne ovirajo poedini sporadi¢ni primeri
teh bolezni, ki so se pojavili v natovornem kraju, nato-
voritve zivali, namenjenih za izvoz.

Omejitve in prepovedi, ker so se pojavile ali bile
zanesene neke Zivinske kuZne bolezpi, se uporabljajo
samo, ¢e so neizogibne, da se za&Citi zdravje domacih
zivali in odvrne prenos kuzne bolezni, ki po tem, ka-
krina je, dejanski preti.

10. Konji dirjadi, tekaci in kasad¢i kakor tudi konji
za konjske tekme in jahaske igre smejo namesto z Zi-
vinskimi potnimi listi biti opremljeni s posebuimi po-
trdili. Obe pristojni osrednji oblastvi pooblastita spora-

zumno dotiéna drustva za izdajanje navedenih potrdil. Ta
polrdila imajo pecat in vizo doli¢nih drustev in morajo
navajati lastnikovo ime in stanovalidce, to¢en popis konja,
njegov izvor in namembni kraj ter imeli pripombo, ki
jo pristavi drzavni zivinozdravnik, da je wvsaka zival
zdrava in da je bila naprava, iz katere Zival prihaja, v
poslednjih 40 dneh brez zivalske kuZne bolezni.

11. Za vstop Zivali, za katere se dokaZe, da so na-
menjene za cirkuse, zooloske vrlove, lovi&fa in podobne
naprave in ki g0 na tej osnovi pod posebnim prometnim
rezimom, je pogoj, da se predlozi poedini¢no potrdilo,
izdano po drzavnem zZivinozdravniku, in da se posiljajo
Zivali po Zeleznici lo¢eno od Zivali, namenjenih za na-
vadni promel. Razen tega morajo biti omenjene Zivali
ocenjene za popolnoma zdrave ob Zivinozdravniskem
pregledu pri raztovoritvi in se morajo transportirati ne-
posredno z raztovorne postaje v namembni kraj.

12. Ce nalagajo sanitarno-veterinarno-policijske raz-
mere zacasno neke omejitve tudi po dolo¢bah predpo-
slednjega odstavka ¢lena 8, morajo odrediti pristojna
oblastva doli¢nih obmejnih srezov sporazumno potrebne
varnostne ukrepe in jih priob¢iti vigjim oblastvom.

13. Razume se samo po sebi, da mora izvirati presno
meso, pamenjeno za provoz ¢rez ozemlje druge stranke
pogodnice, od Zivali, ki so bile brez izjeme zaklane v
klavnici, ki je pod stalnim Zivinozdravnifkim nadzorom.

Vobée morajo vse naprave, ki izvazajo meso Crez
ozemlje druge slranke pogoduice, ustrezali sanitarno-
velerinarno-policijskim zahtevam.

14. Za kuzne bolezni sumljive se smalrajo in se po-
temtakem smejo od provoza zavrniti Zivali, ki so se
transportirale v istem ZelezniSkem vozu skupaj z bolnimi
zivalmi ali z Zivalmi, sumljivimi kuZne bolezni, ali pa
zivali, ki so bile natovorjene, pregledane, napojene ali
krmljene istega dne in na isti postaji ali ki so bile na
la ali oni nacin bodisi neposredno ali le posredno v do-
tiki z bolnimi ali kuZne bolezni sumljivimi Zivalmi,
kakor tudi Zivali, ki pribajajo iz krajev, odkoder so v
poslednjih dneh prihajale na obmejno postajo bolne Zi-
vali,

15. Posiljke Zivali, namenjenih za provoz, se na
ozemlju provozne drzave ne smejo iztovarjati niti pre-
tovarjati. Ce bi pa postala prelovoritev potrebna iz teh-
ni¢nih razlogov, se sme izvrditi samo vpri¢o pristojnega
drzavnega Zivinozdravnika in po mo’nosti samo na Ze-
lezniskih postajah, ki imajo klanice, prikladne za taka
opravila,

Krmljenje in napajanje Zivali iz pofiljk, namenjenih
za provoz, oskrbujejo spremljevalei Zivali; spremlje-
valei morajo uporabljali svoje posode za vodo itd., ki jih
morajo po uporabi s seboj vzeti. Zivali poSiljk, namenje-
nih za provoz, ne smejo prihajati v stik z domadimi
zivalmi niti pogredno niti neposredno, tudi ne med na-
pajanjem ali krmljenjem.

Bolne Zivali se na ozemlju provozne driave natelo-
ma ne smejo raztovarjati ali pretovarjati; ¢e bi pa bila
pretovoritev iz tehni¢nih razlogov neizogibna, se sme
opravili samo vprifo pristojnega driavnega Zivinozdray-
nika. y

16. Ce se ugotovita v provozni pofiljki na ozemlju
provozne driave slinavka in parkljevka, je provozna dr-
Zava upravicena, prepovedali provoz %ivalim, sprejemlji-
vim za lo bolezen, ki so po izvoru z ozemlja, odkoder je
prispela dotiéna provozna posiljka, in to v obsegu, ozna-
denem v Clenu 8. le konvencije. -
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Posiljke, ki so ledaj, ko se taka prepoved objavi, Ze
na potu, se propuste v provoz, ¢e prispejo brezhibne na
mejno postajo.

17. Ce bi namembna driava iz kakrinihkoli razlo-
gov prepovedala uvoz zivali iz izvorne driave, ima ta
prepoved za samogibno posledico ustavitev provoza skozi
provozno drZavo.

Pray lako se postopa, ¢e bi namembna drzava od-
klonila sprejem provoznih posiljk, ki prispevajo na nje-
no mejo, v vsakem primeru, najsi je stanje posiljke ka-
krsnokoli.

18. Ob¢aspa porodila vsakih Stirinajst dni o stanju
zivalskih kuZnih bolezni morajo biti v obeh drzavah po-
godnicah enolna in izdana, razen v jeziku doli¢ne dria-
ve, tudi v francoskem jeziku. Poroc¢ila morajo navajali:
naziv bolezni tudi v latinskem jeziku, dalje imena ba-
novin (okrozij), srezov (»okolij¢), obCin in vasi kakor
tudi Stevilo zakuZeénih dvoreev in vrste obolelih Zivali.

19. Bolgarija se zavezuje, predpisati in izvrsiti vzdolz
turSke meje na svojem ozemlju registracijo (kataster)
goved in bivolov, in to 15 km na globoko,

Goveda in bivoli, ki so po izvoru s tega ozemlja, se
ne sprejemajo za prevoz érez kraljevino Jugoslavijo, ¢e
niso bili najmanj 40 dni pred odpremo na ostalem ozem-
lju kraljevine Bolgarije.

20, Da se odpravijo tezave, ki bi se ulegnile poja-
vili med uporabljanjem te konvencije, bosta obevali
osrednji veterinarski ohlastvi obeh strank pogodnic v
nujnih primerih med seboj neposredno.

Ta zapisnik je sestavni del sanitarno-veteriparne
konvencije, podpisane danes, dne 24. maju 1934,

Zakljuéni zapisnik

k pogodbi o trgovini in plovityi med kraljevino Jngosla-
vijo in kraljevino Bolgarijo.

Ob podpisu pogodbe o lrgovini plovitvi med kralje-
vino Jugoslavijo in kraljevino Bolgarijo, ki se je skleni-
la na danaSnji dan, sta podala spodaj podpisana poobla-
SCenca naslednje izjave, ki so sestavni del pogodbe same:

K ¢lenu 1.

1. Dogovorjeno je, da dolocbe ‘tega ¢élenn nikakor
ne posezajo v predpise obeh strank pogodnic glede
potnih listov, bivanja in izgona tujcev niti v zakone, ki
urejajo zastilo domacega dela.

2, S t. zv, pedalbarji, ki hodijo iz Jugoslavije v Bol-
garijo za zasluZkom, in prav tako tudi z vrinarji. ki
prihajajo iz Bolgarije v neke kraje Jugoslavije, je rav-
nati kakor doslej na podstavi vzajemnosti, pri femer je
upostevati obidajne posebne naredbe, ki so znane stran-
kama pogodnicama; pri tem ne sme njih stevilo biti
manjfe od doslej dovoljevanih kontingentov.

Kelenu 9.

Vsaka stranka pogodnica se zavezuje, priznavali za
polnoveljavna potrdila o analizi. ki so jih izdala pristoj-
na oblastva druge stranke pogodmice. Vendar pa oblast
vu uvozne driave pravica, analizo preizkusiti, nikakor
ni vzeta.

Da se zavarujejo vzajemnemu trgovinskemu promelu
koristi, ki jih obsezajo dolotbhe te pogodbe, smela stran-
ki pogodnici zahtevali, naj spremljajo potrdila o izvoru

zemeljske in tvorniske proizvode, namenjene za uvoz.
Primeri, v katerih se potrdila o izvoru zahtevajo, mora-
jo biti omejeni na najmanjSo mero, Polrdila o izvoru iz-
dajajo ali trgovinske zbornice, katerim pripada odposi-
ljatelj, ali vsako drugo oblastvo ali gospodarska zajedni-
ea, ki ju v ta namen odredi izvozna drzava in prizna
namembna drZava. Konzularna viza se za potrdilo o iz-
voru ne zahteva.

Potrdil ¢ izvoru poStnih zavojev in podiljk ni treba
za zavoje po § kg in manj, ki se uvaZajo po zraéni poti,
kakor tudi ne za vzoree trgovinskih potnikov.

K édlenu 14, toc¢ki 38, in ¢€lenu 156, tocki 6.

Dogovorjeno je, da ostanejo takse kakor tudi zakon-
ske dolotbe, ki jih uporabljata stranki pogodnici glede
zacasnega uvoza ali izvoza vnanjih obdevkov, v veljavi.

Kljub temu je uporabljati postopek po najvedjih
ugodnostih.

K ¢lenu 18
K tocki 1.: Smatra se, da so sestavni del ladijskega

inventarja dvigala, tudi ¢e so zacasno z ladij vzeta, da
se uporabljajo na nabrezjih,

18.,19.,°20. i'n 21.

Dolo¢be te pogodbe se ne uporabljajo na plovitev
po notranjih vedah, ki niso sestayni del internacionali-
ziranega redénega omrezja.

L “lenom

K ¢lenu 28.

Dolotbe tocke 1. tega ¢lena se ne nanaSajo na tarif-
ne ugodnosti, dovoljene v korist élovekoljubnih akeij ali
akeij za narodno izobraZzevanje in tudi ne na ugodnosti,
dovoljene za primer javne stiske, niti na ugodnosti, ki
se dajo drzavnim uradnikom, kadar potujejo po svojih
zusebnih poslib, in ugodnosti za sluzbeni prevoz Zelez-
niske, civilne in vojaske drzavne uprave.

Stranki pogodnici sta se sporazumeli, smatrati kot
nedopustno odredbo v smislu tega élena samo pogoje za
uporabo znizane tarife, ki jim je namen, izkljuéili od
ukorigfanja znizane larife podobno blago, toda tujega
izvora, Nasproino se ne smalrajo za nedopustno odredbo
pogoiji za uporabo znizane tarife, ki so se predpisali za-
to, da zavarujejo zadostitev potrebam notranje porabe
glede dolofenega blaga ali da zavarujejo razvoj morskih
in recnih pristanis¢, kakor tudi pogoji za uporabo, ki
jih nalagajo oziri na legitimno ukoriséanje ZelezniSkega
omreZja, n. pr. pridobitev novih prevozov, zniZanje trak-
cijskih sttoskov itd.

Skladno s tem folmadenjem se smalrajo:

1. za nedopusine odredbe:

pogoj domacega izvora za doti¢no blago;

zahteva, naj se deklarira blago pod nekim imenom.
ki v Irgovini ni znano ali ki se na tuje blago iste vrste
ne da uporabljati;

pogoj, naj se prepelje blago do odpremne postaje &
kamionom ali po zasebni industrijski Zelezniei;

pogoj, naj se prepelje sirovina, iz katere je izdelano
blago, ki se koristi z zniZano tarifo, po domafi Zeleznici;

2. za dopustne ukrepe: :

pogoj notranje porabe; _ .

pogoj kembiniranega prevoza po suhem, po vodi in
po zraku:

pogoj, da izro€i isti pofiljatelj v odrejenem Casu v
prevoz dolofene najmanjie koli¢ine blaga;
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pogoj, naj se islotasno preda v prevoz neko blago v
kolidini, ki zado&¢a, da se sestavi cel vlak itd.

Uporaba notranjih tarif (lokalnih ali obénih) se do-
voljuje samo, ¢e so izpolnjeni vsi pogoji, predpisani z
doti¢no tarifo.

K &lenu 25.

Ce smatra ob izjemnih razmerah ena siranka pogod-
nica za potrebno, vzdrZevati ali uvesti za dolotno blago
uvozne ali izvozne prepovedi ali omejitve, se mora spo-
razumeti o tem z drugo stranko pogodnicp, ¢e ni o tem
ze predhodnega sporazuma.

Ko se izdajo odredbe zgoraj navedenega znacaja,
jih je treba uporabljati tako, da se s tem ne dela raz-
lotek v skodo druge stranke pogodnice. Njih veljavnost
je omejena po-trajanju vzrokov in okolnosti, ki so te od-
redbe povzroéile.

Ce je ena stranka pogodnica primorana, odrediti
prepovedi ali omejitve glede proizvodov kaksne tretje
drzave, jih mora odredili tako, da kar najmanj skodijo
trgovini druge stranke pogodnice,

Ce smatra zbog odredbe prepovedi ali omejitve, ki
jo je ena stranka pogodnica ukrenila ali jo Zele ukrene,
druga stranka pogodnica, da ima njena trgovina odtod
znatno #kodo in da je s tem ravooleZje te pogodbe oma-
jano, sme zahtevati, naj se takoj pritno pogajanja in sme,
¢e se ta pogajanja v enem mesecu ne kondajo uspesno,
odpovedati to pogodbo z odpovedjo na tri mesece.

K &lenu 27

Dogovorjeno je, da sklife razsodiide lahko samd vla-
da vsake stranke pogodnice, ne pa podrejena oblastva
ali poedinei. Prav tako se skli¢e razsodis¢e Sele po brez-
uspednem poskusu, resiti spor z vzajemnim sporazumom
po diplomatski poti.

Vrhovni razsodnik ne more biti drZavljan ene dria-
ve pogoduice niti prebivali na njenem ozemlju niti biti
v razmerju odvisnosti ali v drugem podobnem razmerju
proti eni obeh driav pogodnic niti biti ¢lan kaksSnega
drugega razsodis¢a, ki je v zvezi z eno obeh drzav po-
godnic. ;

Ce se ne sporazumeta stranki pogodniei o vrhovnem
razsodniku v mesecu dni, e poveri njegovo imenovanje
¥ mesecu dni predsedniku upravnega odbora stalnega
razsodisda v Haagu.

Prednji sklep ministrskega sveta stopi v veljavo in
dobi obvezno mo@ na dan 1. julija 1934, prestane pa ve-
1jati, ko stopi v mo¢ zakon o zgoraj navedeni trgovinski
pogodbi 8 prilogami vred, ki g0 njen sestavni del.

V Beogradu, dne 27. junija 1934,
Predsednik ministrskega
sveta
Nikola Uzunovié s. r,

Minister
za ltrgovino in industrijo
Juraj Demetrovié s.

Minister za zunanje posle
B. D. Jevtié s. r,

(Sledijo podpisi ostalih
ministrov.)

Banove uredbe.

627,

Objave
banske uprave o pobiranju ob¢inskih troSarin

v letu 1934,
11. No. 199592,

Obéina Lendaya v srezu dolnjelendavskem bo po-
birala od dneva te razglasitve dalje naslednje ob&inske
lrosarine:

a) od 100 I vina Din 100'—,

b) od 100 1 vinskega moSta Din 100°—,

¢) od 100 | piva Din 75"—,

¢) od hl stopnje alkohola Spirita, Zganja, likerja,
ruma in konjaka Din 5 —,

d) od goveda nad 1 letom Din 25—,

e) od goveda pod 1 letom Din 1250,

I) od prasifev Din 12'50,

g) od drobnice Din 5'—,

h) od 100 kg uvoZenega mesa vseh vrst Din 20—40,

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 26. septembra 1984, '

628,

Izpremembe

v staleZu drZzavnih in banovinskih usluZben-
cey na podro¢ju Dravske banovine.

A, Driavni usluibeneci.

Z odlokom kralj. banske uprave Dravske banovine
z dne 3. oktobra 1934, L. No. 7717/1, je bila Kos Ma ra,
upravno-pisarniska uradnica X. poloZajne skupine pri
sreskem natelstyu v Mariboru levi breg, premestena po
potrebi sluzbe k sreskemu natelstvu v Dolnji Lendavi.

Z odlokom kralj, banske uprave Dravske banovine
z dne 4. X, 1934, . No. 7680/1, je bil Vokal Josip,
arlnvs.ki uradnik IX. poloZajne skupine pri kraljevski
banski upravi Dravske banovine v Ljubljani, po potrebi

sluzbe premeséen k sreskemu nadelstvu v Gornjem
gradu.

Z odlokom kralj. banske uprave Dravske banovine
z dne 2. septembra 1984, 1. No. 7522/1, je bil Bizjak
Pe_%ar. policijski agent II. razreda pri upravi policije
v Ljubljani, premeséen po potrebi sluzbe h komisariatu
Zelezniske in obmejne policije na Jesenicah.

Z odlokom kralj. banske uprave Dravske banovine
z dne 25. IX. 1934, 1. No. 7529/1, je bil 8&avnidar
Vinko, _podnadzornik policijskih agentov-pripravnik
pri_upravi policije v Ljubljani, premesten po potrebi
%1;1;1313 h komisariatu Jeleznike in obmejne policije na

eku.

B. Banovinski usluZbenei,
Z odlokom kralj. banske uprave Dravske banovine
z dne 22. IX. 1984, 1. No. 2537/2, je postavljen
Bra n_d steter Ignacij, banov. rad. kontrolor VII.
poloZajne skupine pri kraljevski banski upravi v Ljub-
ljani, za banov, raf, inspektorja v VI. poloZajuo skupino
na dosedanjem sluZbenem mestu,
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Z odlokom kralj. banske uprave Dravske banovine
z dne 20. IX. 1934, I. No. 4154/3, je postavljen Ne-
mec [van, banovinski uradniski pripravnik IX. poloZ.
skupine, ki vrsi dolZznosti sreskega kmetij. referenta
pri sreskem nacelstvu v Konjicah, za banovinskega eko-
noma v. d. sreskega kmetijskega referenta v IX. poloz
skupino na dosedanjem sluzbenem mestu,

Z odlokom kralj. banske uprave Dravske banovine
z-dne 3. oktobra 1934, I. No. 4808/3, je bil postavijen
inZ Pelernel Miroslav za banovingkega uradni-
gkega pripravnika pri banovinski kmetijski Soli na Grmaua
pri Novem mestu.

629,

Razne objave
iz ,Sluzbenih novin“.

Btevilka 162 z dne 17, julija 1934,

Z ukazom Njegovega Velidanslya kralja 2z dne
80, junija 1934 je bil postavljen po potrebi sluzbe pri
tobac¢ni tovarni v Ljubljani za direktorja tovarne-mono-
polskega svetnika IV. poloZajne skupine 1. stopnje Jili
Edvin, monopolski svelnik iste poloZajune skupine in
stopnje ter direklor tobatne lovarne v Sarajevu.

Z ukazom Njegovega Velicanstva kralja z dne
29. junija 1934, §t. 52625/111, so bili postavljeni: za
davinega inspektorja VI. poloz skupine davine uprave
v Ormoiu Strekelj Alojzij, davéni inspeklor iste po-
lozajne skupine davéne uprave v Laskem, po potrebi
sluzbe; za davénega inspektorja VI. poloZajne skupine
davéne uprave v Lafkem Adamié¢ Frane, davini in-
spektor iste poloZajne skupine davine uprave v Skofji
Loki, po potrebi sluibe; za vidjega davénega kontrolorja
V1. poloZajne skupine davéne uprave Ljubljana-mesto
Develak Slavko, vigji davéni kontrolor isle polozajne
skupine davéne uprave v Gornjem gradu, na profnjo;
za visjega davénega kontrolorja VI. polozajne skupine
dav@ne uprave Maribor okolica Gril Franec, davini in-
spektor iste poloZajne skupine davéne uprave v Sloven-
gki Bistrici, na profnjo; za viSjega davénega kontrolorja
VI. poloZajne skupine davéne uprave v Kranju Zabkar
Karel, davini inspektor iste polozajne skupine daviéne
uprave v OrmoZu, na proinjo: za davénega kontrolorja
VIl polozajne skupine davéne uprave v Skofji Loki
AvEid Ludvik, davéni kontrolor iste polozajne skupine
davine uprave v Prevaljah, na proinjo; za davénega kon-
trolorja VIL poloZajne skupine davéne uprave v Sloven-
ski Bistrici Ceplak Dragotin, davéni kontrolor iste
poloZajne skupine davéne uprave v Dolnji Lendavi, po
polrebi sluzbe. 5

Z ukazom Njegovega Velidanstva kralja z dne
29, junija 1934 je bil preme#&den po potrebi sluzbe k
centralni carinski blagajni v Ljubljani za carinskega kon-
trolorja VIL poloZajne skupine Bukavee Ivan, carinski
kontrolor isle polozajne skupine earinarnice v Ljubljani.

Stevilka 168 z dne 18, julija 1934,

7 odlokom generalnega direktorja in po pooblastilu
ministra za promet z dne 24. junija 1934 je bil preme-

S¢en Sokli¢ Frane, pomozni oficial X. poloZajne sku-
pine delaynice v Mariboru, strojnega oddelka generalne
direkeije, v délavnico v Nisu v podrodju istega oddelka
in direkeije.

Stevilka 164 z dne 19. julija 1934,

Z ukazom Njegovega Velitanstva kralja 2z dne
29, junija 1934 je bila upokojena Bregant Ana, udi-
teljica v RuSah in uradnik VI. poloZ skupine s 1. period-
skim poviskom s pravico do pokejnine, ki ji pripada po
sluzbenih letil.

Z ukazom Njegovega Velitanstva kralja z dne
29. junija 1934 sta bili upokojeni s pravico do pokoj-
nine, ki jima pripada po sluzbenih letih, Mavrié Ana,
utiteljica v Gornji Radgoni in uradnik VI. poloZ skupine
z 2. periodskim poviskom, ter Jovanovié Milica, udi-
teljica v Topolsici, uradnik VL. polozajne skupine,

7 ‘ukazom Njegovega Velitanslva kralja z dne
20. junija 1934 je bila upokojena s pravico do pokoj-
nine, ki ji pripada po sluibenih letih, Furlan Ana,
uciteljica v Soslrem, uradnik VII. polozajne skupine.

Prepoved uvaZanja in razsirjanja. Z odlokom mini-
stralva za nolranje posle z dne 13. julija 1934, 1. 3tev,
20222, ‘je prepovedano uvazati v naso driavo in v njej
razsirjali knjigo >Struggle < od Luja Adami¢a, izdano
v Los Angelesu.

Z odlokom ministrstva za nolranje posle z dne
14, julija 1934, 1. 3t 47011/88, je prepovedano uvazati
v naso drzave in v njej raziirjati knjigo >Braunbuch
iiber Reichstagsbrand und Hitler-Terror«. Ta
prepoved se raziiria tudi na drogi del navedene knjige,
ki je izsla z naslovom sDimitroff contra Géhring«
v Parizu.

Stevilka 165 z dne 20, julija 1034,

Z ukazom Njegovega Velicanstva kralja z dne
29. januarja 1931 sta napredovala: v IV. poloZajno
skupino 2. stopnjer Mlakar Novak, profesor realne
gimnazije v Mariboru, dosedanji uradnik V. poloZajne
skupine in v VI. polozajno skupino Mezan Janez. pro-
fesor realne gimnazije v Novem mestu in uradnik VIL
poloZajne skupine.

Z odlokom pemoetnika ministra za f{inance z dne
19. junija 1934, 8t 43008/1Li1; g0 bili postavljeni: za
davkarja VIIL polozajne skupine davéne uprave v Pre-
valjah Snabl Stanko, davkar iste polozajne skupine
davéne uprave v Visnji; gori, po potrebi sluzbe; za dav-
karja VIIL polozajne skupine davéne ‘uprave v Logaten
GogalasViadimir, davkar iste poloZ skupine davéne
uprave v Kamniku, po potrebi sluzbe; za davkarja VIIL
polozajne skupine davéne uprave Ljubljana-mesto ErZzen
Josip, davkar iste poloZajne skupine davéne uprave v
Logaten, na profunjo; za pomoznega davkarja IX. poloZ.
skupine davine uprave v Konjicah Bedernjak Teo-
dor, pomozni davkar iste poloZ skupine davéne uprave
v Pluju, po potrebi sluzbe; za pomoZnega arhivarja X.
poloZzajne skupine davéne uprave v Kamniku Divjak
Josip, pomoini arhivar igte poloZajne skupine davéne
uprave v Kozjem na prosnjo.

Dovolitey uvaianja in razfirjanja. Z odlokom mini-
strstva za notranje posle z dne 14, julija 1934, 1. $t. 29508,
je dovoljeno uvaZali-¢ naso driavo in v njej razSirjati
casopis »Tagblalte ki izhaja v Gradeu,

Izdaja kraljesska banska uprava Dravske banovine: njen predstavnik in urednik: Pohar Robert v Ljubijani,
Tiska In zalaga: Tisharoa Merkur d, d. v Ljubljani; ojen predstayolk: Olwar Mibalek v Ljubljani,
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Priloga k 81. kosu V. letnika z dne 10, oktobra 1934.

Razglasi kraljevske
banske uprave

VIII. No. 5180/1.
Razglas.

Na osnovi § b. zakona z dne 16. ju-
lija 1802., drz. zak. §t. 202, se je vpisala
>SloZnosts, registrirana pomoZna bla-
.gajna v Ljubljani, v register pqmn?:nil*_l
“biagajn pri banski upravi v Ljubljani
na podstavi pravil, ki so jih predloZili
g, Wagner Rudoll in tovarisi v Ljub-
ljani.

Namen le blagajue je zavarovati po-
grebnino.

Kraljevska banska uprava
Dravske banovine v Ljubljani,
dne 5. oklobra 1934,

£

2362

V. No. 98/80. 2361—3—3
Razglas o licitaciji.

Kraljevska banska uprava Dravske
banovine v Ljubljani razpisuje za od-
dajo gradbenih del za izvriitev regu-
lacijskih del na kriki Savi
Il. javno pismeno ponudbeno licitacijo
v skrajfanem roku 10 dni na dan 22, ok-
tobra 1931 ob 11. uri dopoldne, v soki

stev, 46
tehniénega oddelka banske uprave v
Ljubljani, GledaliS8ka ul. 8/1V. Pojasnila
se dobivajo med wradnimi urami islo-
tam.

Ponudbe je predloZiti za vsako posa-
mezno zgradbo pesebej, in sicer za iste
proractunske zneske, kakor so razvidni
ix razglasov prve javne ponudbene lici-
tacije, objavljene v prilogah k »Sluzhe-
nim listoms« st, 75, 76 in 77 iz leta 1984,

Podrobnosti razpisa in pogoji so raz-
Vidni na razglasni deski tehniénega od-
delka.

Kraljevska banska ubprava
Dravske banovine v Liubljani,
dne 8. oktobra 1934,

W
V. No. 102/184. 2308—3—2

Razglas o licitaciji.

Kraljeveka banska uprava Dravske
banovine v Ljubljani razpisuje za regu-
lacijo Savinje nizvedno od Grenadirje-

Ye bryvi pod Celjem do izpod Tremer-
Skega zelezniskega mostu
L javno pismeno ponudbeno licitacijo
la dan 31, oktobra 1934 ob 11. uri dop,
V prostorih tehniénega razdelka pri sre-
skem nacelstvy v Celju.

Pojasnila in ponudbeni pripomodki
S0 na razpolago med uradnimi urami
Pri tehpi¢nem razdelku pri sreskem na-
Celstvy v Celju.

Ponudbe naj se glase v obliki popu-
8ta v odstotkih (tudi z besedami) na
Ysote odobrenega prorafuna, ki znasa
Din 2,116.99714.

Podrobnosti razpisa so razvidne iz
razglasa o licitaciji na razglasni deski
tehnitnega oddelka.

Kraljevska banska uprava Dravske

banovine v Ljubljani,
dne 28. septembra 1934,

Razslasi sodisé
in sodnih oblastev

P 1007/33—8. : 2350
Oklic.

ToZeta stranka: Kr. Hirsehl in sinova,
tvrdka z manufakturnim blagom v Mur-
ski Soboti, ki jo zastopa dr. Stmen
Ludvik, ocdvelnik v Murski Soboti, je
viozila proti tozeni stranki: 1. Kolman-
ku Alojzu, tovarniskemu delaveu in
2. zeni Kelmanko Mariji, roj. Lang,
obema posestnikoma v Pertodi 3t 54,
zaradi placila 5710 Din, 5560 Din,
125 Din, 65250 Din, 7037°50 Din s pp.
k opr. st. P 1007/33 tozbo.

Narok za usino razpravo se je dolocil
na 13. decembra 1934 ob 10. uri dop.
pred tem sodistem v izbi 5t, 23,

Ker je bivaliste prvotozene stranke
Kolmanka Alojza neznano, se postavlja
g. dr, Vesnik Slavko, odvetnik v Mur-
ski Soboti, za skrbnika, ki jo bo zasto-
pal na njeno nevarnost in stroske,
dokler ne nastopi sama ali ne imenuje
pooblaséenca.

Sresko sodisée v Murski Soboti,
odd. I,
dne 17, septembra 1934,

I R 499/34 9838 —3—1
Amortizacija.

Na prosnjo Cerkveno-konkurenénega
odbora za zupnijo v Celju, natelnik dr.
Juro Hrasovee, odv. v Celju, se uvaja
postopanje za amortizacijo naslednjih
vrednosinih papirjev, ki jih je prosilec
baje izgubil, ter se njih imetnik poziv-
lje, da uveljavi tekom 6 mesecev, po-
censi z 2. oktobrom 1934 svoje pravice.
Sicer bi se po poteku tega roka pro-
glasilo, da so vrednostni papirji brez
moéi.

Oznamenilo vrednosinih papirjev:

VleZna kontokorentna Knjizica Kmet-
ske posojilnice, &t. 37/11, prvotno last-
nega doma st. 300 & prvotno vlogo od
2. junija 1930 v znesku Din 1°60, ki je
znasala dne 15. aprila 1934 z obrestmi
vred Din 27.841'—,

Sresko sodisée v Celju, odd, L,

dne 2. oktobra 1984.

%
Og 51/34—2. 2354 —8—1
Amortizacija.

Na proSnjo Mestne hranilnice v Mari-
boru se uvaja postopanje za amortiza-
cijo hranilne knjiZice, ki jo je prosilka

h_ajq izgubila, ter se njen imetnik po-
zivlje, da uveljavi tekom Sestih mese-
cev svoje pravice, sicer bi se po poteku
tega roka proglasilo, da je hranilna
knjiZica brez modi,

Oznamenilo: Hranilna knjiZica Mest-
ne hranilnice v Mariboru &t. 8017, gla-
sefa se na ime Kristl Paulina, z vlogo
Din 53.494°40.

Okrozno sodisée v Mariboru, odd. IV.,
dne 5. oktobra 1984.

[ 226/33—17. 2337
Ustavitev drazbenega

postopanja.

Pri prisilni draZzbi dne 14. IX. 1934
ni bila stavljena nobena ponudba. Za-
radi tega se s sklepom z dne 27. VI
1934, posl, Stev. I 226/33—9, dovoljena
prisilna draZba nepremicnin vl. 8. 77
k. 0. KriZe ustavlja v smislu § 151. i. r.

Pred potekom pol lela se ne more
vnovié predlagati draZbeno postopanje.

Ker je terjatev zahtevajote stranke
zemljeknjiZno zavarovana, naj podpisa-
no sodis¢e kol zemljeknjiZno sodisite iz-
brise vse na drazbeno postopanje se
nanasajode zemljeknjizZne zaznambe,

Sresko sodidée v Trzidu,
dne 14. seplembra 1934,

I 226/34—12. 2335
. W
Ustavitev drazbenega
postopanja.

Pri prisilni drazbi dne 21. IX. 1934
se ni stavila nobena ponudba, Zaradi
tega se s sklepom z dne 2. VIII. 1934,
posl. &t 1 226/84—5, dovoljena prisilna
draZba nepremi¢nin vl. §t. 24 in 136 k. o.
Stenitno ustavlja v smislu § 151, i. r.

Pred potekom pol leta se ne more
vnovi¢ predlagati drazbeno postopanje.

Ker je terjatev zahtevajofe stranke
zemljeknjizno zavarovana, naj podpisa-
no zemljeknjizno sodis¢e izbriSe vse na
draZbeno postopanje se nanaSajole
zemljeknjizne zaznambe,

Sresko sodiSte v Triitu,
dne 21. septembra 1934,

I 170/34—11. 2336

Ustavitev drazbenega
postopanja.

_Pri prisilni dra%bi dne 7. 1X. 1934 ni
bila stavljena nobena ponudba. Zaradi
tega se s sklepom z dne 24, VI. 1934,
opr. 8t. 1 170/34—7, dovoljena prisilna
drazba nepremi¢nin vl. &. 76 in 171
K. 0. Trzi¢ ustavlja v smislu § 151. i. r.

Pred potekom pol leta se ne more
vnovié predlagati dra’beno postopanje.

Ker je terjatev zahtevajote stranke
zemljeknjizno zavarovana, naj podpisa-
no sodi¥e kot zemljeknjiZno sodiife
izbrife vse na drazbeno postopanje se
nanasajote zemljeknjizne zaznambe.

Sresko sodiste v Triitu,
dne 7, septembra 1934,
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I 72/34—23.

Drazbeni oklic.

Dne 16 oktobra 1934 ob pol-
develih bo pri podpisanem sodiftu
v sobi 8t. 4 draZba nepremicnin: zem-
ljiska knjiga Ormoz, vl. Stev. 40, d. o.
PleSivee, stavbisée s hiSnim in gospo-
darskim poslopjem, stavbiiée z vinica-
rijo, dva vinograda, dva pasnika in gozd
v izmeri 4 ha 66 a 5 m?, v skupni cenil-
ni vrednosti Din 95.197°65, in vl. St 40,
d. o. Sv. Miklavz, stavbisée s hifnim in
gospodarskim poslopjem, vinograd, vrt,
gozdova in pasnik v izmeri 2ha 16a
99 m? v cenilni vrednosti Din 43.516°90.

NajmanjSi ponudek: Din 92476 —.

Pravice, ki bi ne pripustale draZbe,
je priglasiti sodisfu najpozneje pri
drazbenem naroku pred zadetkom draz-
be, sicer bi se ne mogle ved uveljavijali
glede nepremiénine v fkodo zdrazitelja,
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalemy se opozarja na draZbeni
oklie, ki je nabit na uradni deski tega
sodisca.

Sresko sodisée v Ormoiu,
dne 7. septembra 1934,

£
T 159/34—9. 2352

Drazbeni oklie.

Dne 9 novembra 1934 dopol-
dne obdesetih bo pri podpisanem
sodis®u v sobi &t. 10 drazba nepremit-
nin: zemljiska knjiga k. o. Mirna, vloz
8t. 76 in 684.

Cenilna vrednost: Din 17.517°50.

Najmanjsi ponudek: Din 11.931°66.

Pravice, ki bi ne pripuitale draibe,
je priglasiti sodiiéu najpozneje pri
drajzg_enem naroku pred zacelkom draz-
‘be, sieer bi se ne mogle ved uveljavljali
ﬂede nepremicnine v £kodo zdrazitelja,

je ravnal v dobri veri.

V oslalem se opozarja na draZbeni
oklie, ki je nabit na uradni deski tega
sodisca.

Sreskoe sodisée v Trebnjem,
dne 29, junija 1934

2344

%
1 1102/34—7 2307
Drazbeni oklic.
Dne 12. novembra 1934 ob

devetih bo pri podpisanem sodistu v
sobi 5l. 1 drazba nepremiénin: zemlji-
Bka knjiga Gotna vas, vl i, 111,

Cenifna-' vrednost: Din 20.769:10.

Najmanjsi ponudek: Din 19.846-66,

Pred zacetkom drazbe je polozili va-
dij znesek Din 2076:— v gotovini ali pa
v vrednosinih papirjih, ki so sposohni
za vlaganje noveev varovancev.

Pravice, ki bi ne pripuitale drazbe,
Je priglasiti sodistu najpozneje pri
drazbenem naroku pred zacetkom draz-
be, sicer bi se ne mogle ved uveljavljati
g‘.le_de nepremicnine v 3kodo zdrazitelja,

i je ravnal v dobri veri.

'V ostalem se opozarja na drazheni
oklie, ki je nabil na aradni deski lega
sodisia,

Sresko sodiste v Novem mestu,
dne 24. septembra 1934,

Vpisi v trgovinski register.

Vpisale so se nastopne
firme:
1010.

Sedez: Ljutomer,

Dan wpisa: 27, septembra 1934,

Besedilo: »Martinugié in druge tovar-
na usnja, druzba z o. 2z

Obralni predmel: izdelovanje usnja
na tovarnigki nadin in trgovina z istim,
ter s sirovimi kozami.

Druzbena pogodba z dne 22, septem-
bra: 1934, x

Visina osnovne glavnice: Din 100.000.

Na to vpladani zneski v golovini; Din
100.000°—.

Poslovodje: Martinusi¢ Gjuro, proku-
rist v Ljutomeru Stev. 15.

Za namestovanje upravicen:
vodija,

Podpis firme: Besedilo firme podpi-
suje poslovodja samostojno ter podpisu-
jo tvrdko na ta nacin, da od kogarkoli
napisanemu, natisnjenemu ali s pecatom
odtisnjenemu besedilu tvrdke pristavi
svoje lastnorofno znamenje,

Okrozne kot frg. sodisée v Mariboru,
odd, IIL,

dne 27. septembra 1934,
Fi 38/34 — Rg C II 109/1
#

poslo-

1011.

Sedez: Mariber,

Dan vpisa: 27. septembra 1934,

Besedilo: »Pavel Kunstek in druge,
tovarna ovratnikoy in perila, druizba z
omejeno zavezo v Mariborn,

Obratni predmet: Predmet druzbene-
ga podjetja je: izdelava, predelava, na-
kup in prodaja moSkega in Zenskega
perila in ovratnikov vsake vrste tudi
na tovarniiki nadin ler nakup in proda-
ja vseh v to stroko spadajocdih potreb-
§¢in, sirovin, polfabrikatov in izgolov-
ljenega blaga. Druzba je pa tudi upra-
vitena nakupovati in prodajati  druge
predmete in opravljali lrgovske posle
vsake vrste.

Druzbena pogodba z dne 24. seplem-
bra 1934, posl. Stev, 1043,

Visina osnovne glavnice: Din 100,000,

Na to vpladani’ zneski v golovini:
Din 65.000"—.

Poslovodje: Kunslek Pavel, lrgovee v
Mariboru, Cvetlitna ulica 29.

Za namestovanje upravicen: Druzbo
zastopajo poslovodje sodno in izvensod-
no in podpisujejo druzbeno tvrdko pray-

noveljayno tako, da pristavijo pod po

komerkoli napisano ali s Stampiljko od-
tisnjeno ali natisnjeno tvrdkino besedi-
lo, in sicer vsak poslovodja, ki je ob
enem tudi druzabnik druzbe, samosloj-
no, poslovodje, ki niso ob enem tudi
druzabniki druzbe, pa sumo skupno
(kolektivno) s Se enim druzabhnikom ob
enem poslovodjem druZzbe svoj svojero-
¢en podpis,

Okrozno kot trg. sodiste v Mariboru,
~odd, T11,,
dne 27. septembra 1934,

Fi 89/84 — Rg C 11 110/1

1012,

Sedez: Maribor.

Dan vpisa: 27. septembra 1934,

Besedilo: Ledl & Fabrici, gradbeno
podjetje in tehniéna pisarna v Mariboru.

Obratni predmet: izvrSevanje vseh v
gradbeno stroko spadajotih del in obr-
tov.

Druzabna oblika: Javna
druzba od 20. septembra 1934.

Druzabniki:" Ledl Ivan, arhitekt v
Ljubljani, Gosposvelska cesta 4, Fabri-
ci Ervin, arhitekt v Mariboru, Smetano-
va ulica 38.

Za namestovanje upravifen je dru-
zabnik Ledl samostojno.

trgovska

Podpis firme: Druzabnik Ledl podpi- '

suje firmo na ta nacdin, da podpise pod
tiskanim, pisanim ali s Stampiljko odtis-
njenim besedilom tvrdke imena »>Ledl
& Fabriciz,
Okrozno kot frg. sodiiste v Mariboru,
odd, 111,
dne 27. septembra 1934,
Fi 41/34 — Rg A 111 261/1

Konkurzn_irazglasi

1013,

St 7/34—25. 2357

Oklic.

V koukurzni stvari o imovini tvrdke
Jugosport, reg. zadr. z 0. z. v Ljubljani
se dolota. ugolovitveni narok na dan

7. novembra 1934 ob 9, uri
pri podpisanem sodiS¢u v sobi 5t. 139.

Okrozno sodisée v Ljubljani, odd. IIL,
dne 4. oktobra 1034,

*
1014.

Por 46/31—2.
Poravnalni oklic.

Uvedba poravnalnega postopanja o
imovini Jerka Franca, posestnika in
opekarnarja v Crnucah &t 10,

Poravnalni sodnik: Avsec Anlon, sod-
nik okroinega sodiséa v Ljubljani.

Poravnalni upravnik: dr. Tominsek
Stanko, odvetnik v Ljubljani.

Narok za sklepanje poravnave pri
podpisanem sodiscéu, soba &t 139 dne
28. novembra 1934 ob 9. uri.

Rok za oglasitev do 17. XI. 1934.

Poravnalna kvota 50%.

Okroino sodiste v Ljubljani, odd. IIL,
dne 5. oktobra 1934,

Razglasi raznih uradov
in oblastev

Razpis.

Obéina Predoslje, srez Kranj, razpi-
suje pogodbeno mesto obfinskega delo-
vodje. Solska izobrazba: 4 razredi sred-

2358

st 24806, 2347

nie ali njej enake strokovne Sole z iz

pitom. Vars¢ina Din 5000"—.

:



Stev, 81.

Stran 411,

Pravilno kolkovane pro¥nje, oprem-
ene z listinami po ¢l. 7. in 8. uredbe
0 ob¢inskih usluzbencih, je vloZiti pri
tej obdini tekom enega meseca po ob-
javi tega razpisa v >Sluzbenem listuc.
Uprava obéine Predoslje,
dne 6. oktobra 1934

Stev. 1361. 2360

-
Razpis.

Obéina Rogaska Slatina, srez Smarje
Pri Jeliah, razpisuje pragmatitno mesto
obéinskega delovodje. Solska izobrazba
Srednja ali njej enaka strokovna Sola
Z maturo. Varscina Din 5000"—.
Pravilno kolkovane prosnje, oprem-
lene z listinami po ¢l 7. in 8. uredbe
0 obéinskih usluZbencih, je vloZziti te-

0m enega meseca po objavi tega raz-
Pisa v »Sluzbenem listue pri tej obéini.

Ohéina Rogaska Slatina, dne 6. oklo-
bra 1034,
B S

Razpis.

Obfina Zagradee razpisuje mesto
~ Obhdinskega delovodja-pripravnika.
- Pogoji za sprejem: ®iri razredi sred-
‘\“la ali njej enake strokovne Zole.
* Prosnje z vsemi potrebnimi listinami
0 &l. 7. in 8. uredbe o obéinskih usluZ-
Dencih (»SluZb. liste St 22/184—1934),
. Pravilno kolkovane, je vloZili najpozne-
" Ie do 5. novembra 1934 pri upravi pod-
Disane obcine.
Obtina Zagradec, srez Novo mesto,
dne 1. oktobra 1934

B3

0
e
o
o

8t. 668. R ) o )
Razglas o licitaciji.

~ Sreski cestni odbor Kranj razpisuje

I gddajo gradbenih del za razsiritey

bangyinske ceste (L reda, Stev. 118,

Y km 20 pri Delavskem domu v Kranju,

L javno pismeno ponudbeno licitacijo
“ha dan 20. oktebra 1984, ob 11. uri dop.
Y pisarni sreskega cestnega odbora v
kl‘anju.

Ponudbe naj se glase v obliki po-
,mltla v odstotkih (tudi z besedami) na
Megek odobrenega uradnega proracuna
Din 53.180'— (petdeset tri tisod eden
M0 osemdeset dinarjev).

. Predpisana kavcija znasa Din 5318'—
% nage in Din 10.636'— za tuje driav-
{8

. Pojasnila in ponudbeni pripomocki se
_ﬂg ivajo proti povrafilu napravnih stro-

%0v med uradnimi urami v pisarni
Weskoga cestnega odbora v Kranju.

_ Podrobnosti razpisa so razvidne iz

h

Mzglasa o licitaciji v »Sluzbenih novi-
Mhe in na razglasni deski sreskega
i Celstva v Kranju in na razglasni
fegki obéine Kranj.
Sreski cestni odbor v Kranju,
dne 5. oktobra 1934

%

_ Razpis.
;HPPI'Ivn mesine obéine Jesenioe_ raz-
SUje na dan 20. oktobra 1934 pisme-

2275—3—2

no licitacijo za nabavo 15 fon premoga-
kosovea za obtine in 80 fton za esnovno
Solo.
Ostali pogoji pri podpisani.
Uprava mestne obtine Jesenice (Gor.),
dne 26. septembra 1934,

*

Ii. R. No. 8603. 2203—3—3

Razpis.

Za nabavo govedine, teletine, suhega
svinjskeza mesa, Sunke, govejih vam-
pov, teleéjih jeter in bikovega mesa za
mesne izdelke Obéni drZavni bolnici v
Lijubljani v &asu od oklobra 1934 do
21. marca 1935 se razpisuje po narodilu
ministrstva za socialno politiko in na-
rodno zdravje, O. Br. 19350 z dne
25, septembra 1934, tretja ofertna livi-
tavija, ki se bo vriila po dologilih ¢l. 89.
v zvezi s ¢l. 82, ler oslalih predpisih
zakona o driavnem racunovodstyu in
pravilnika za izvrSevanje istega dne
16. oktobra 1934 ob enajsti uri v pisar-
pi upravinika Obéne drzavoe bolnice v
Ljubljani.

Pogoje kakor tudi druga navodila z
navedbo viSine potrebne kaveije za po-
samezne vrsle blaga za udeleZzbo pri li-
citaciji daje uprava bolnice.

Uprava Obne drZ. bolnice v Ljubljani,
dne 28. septembra 1934,

*
&L 4407 2204—3—3

Razpis nabave mesa.

Uprava drz. zdraviliséa za tuberku-
lozo v TopolSici razpisuje na osnovi
¢l. 94, zak. o drZavnem ratunovodstvu
Il. ustno licitacijo za dobave svezega
mesa na dan

15. oktobra 1931 ob 11. uri
v pisarni uprave,

Vsa pojasnila glede draZbenih pogo-
jev in visine kaveije daje uprava.
Uprava Drz zdravilista za tuberkulozo

v Topolsici,
dne 29, septembra 1984,

BS

St. 10966/1L 2351
Razpis.

Direkeija drz. rudnika Velenje raz-
pisuje za prometno uprave Zabukovea
na dan 17. oktobra t. I. dobavo 1200 ke
vulkanskega olja, 600 kg cilinderskega
olja in 300 kg tovotne masti. Pogoji pri
podpisani.

Direkeija drzavnega rudnika Velenje,
dne 2. oktobra 1934,

£
8t. H.'F. 2503/1—1934.

Razpis.

Oblastna uprava bolniSkega fonda
pri direkeiji drz zZeleznie v Ljubljani
razpisuje na podlagi pravilnika za
zdravnisko sluzbo belniskega fonda drz.
promelnega osebja slnzbo honorarnega
promefnega zdravnika s sedezem v
Slovenjgradeu,

2541

Prosilei morajo:

1. biti doktorji vsega zdravilstva in
imeti diplomo, ki velja v nasi drZavi,

2. biti drzavljani kraljevine Jugosla-
vije,

3. biti popolnoma ve¥éi slovenskega
ali srbskohrvalskega jezika,

4. imeli splosno in lokalno pravieo
prakse,

5. biti zdravi in imeti zmoZnost raz-
locevati barve,

6. dati pismeno izjavo, da pristanejo
v polnem obsegu na navedeni pravil-
nik, in

7. predloZiti detajliran curriculum vi-
tae in navesli vee sedanje sluibe ter
visino honorarja za vsako posamezno
sluzbo. Navedbe je treba podkrepiti %
akademsko casitno besedo. Ce je prosi-
lec v drzavni ali samoupravni slubi,
mora predloziti tudi dovoljenje za spre-
jem sluzbe pri bolnifkem fondu.

Zdravniki, stari nad 60 let se ne upo-
glevajo.

Pravilnik za zdravnisko sluZbo boln.
londa drZz prometnega osebja je na
vpogled pri nadelniku postaje Slovenj-
gradec in pa pri podpisani upravi, ki
daje tudi podrobne informacije.

Z zahtevanimi dokumenti opremljena
in pravilno kolkovane proSnje naj pro-
silei vieze do 30. oktobra 1934 na ob-
lastno upravoe boln. fonda pri direkeiji
drz. Zeleznic v Ljubljani, Celovika c¢. 4.
Oblastna uprava bolniskega fonda pri

direkeiji dr# Zeleznie v Ljubljani,

dne 6. oklobra 1934,

&

Broj: 21.418/1934. 2353

Oglas licitacije.

Sredisnji ured za osiguranje radnika
u Zagrebu odriade na dan 20. oktobra
1931 w uredskim prostorijama Okruinog
ureda za esiguranje radnika u Suboetiel
u 12 sati pre podne javnu pismenu ofer-
talnu licitaciju za sveukupne radnje za
{!gvngradnju zgrade oporavilista u Pa-
1cu. .
Ponude se imaju podneli propisno
laksirane, prema odredbama T. Br. 25
taksene tarife Zakona o izmenama i do-
punama Zakona o taksama od 25 marta
1932 (S1. N. 26/3 br. 196).na originalnom
formularu ponuda i predraduna i to na
jedini¢ne cene stalne u dinarima.

Ponude, koje moraju biti opremljene
po uslovima licitacije, imaju se predati
tli postom dostaviti u zapecaéenom omo-
tu do gore oznafenog roka Okruznom
wredu za osiguranje radnika u Subotici.

Ponude, koje nebi odgovarale propi-
sanim uslovima, neée se uvaZiti, isto
tako i naknadno te brzojavno podnesene
ponude. g

Sredisnji ured za osiguranje radnika
u Zagrebu pridrzaje si pravo prihvatiti
vajpovoliniju ponudu i ake nije najjefti-
nija, moZze licitaciju i ponislili, te nije
duzan obrazloZiti svoj postupak.

Kauciju v iznosu od 5% za domace
drzavljane, a 10% za strane imade svaki
nudioe poloZiti na dan licitacije na bla-
gajni OkruZnog wureda za osignranje
radnika u Subotici, najkasnije do 11
Cusova.



Stran 412.

Stev. 81,

Kao kaucija mogu sluziti: 1. Nevinku-
lirane uloZne knjiZzice koje velebanke
ili gotov novae; 2. DrZavni vrednostni
papiri radunajuéi ih po otpisu Ministar-
stva finansija, odelenja drzav. racuno-
vodstva od 27. decembra 1933 broj
11. 166,546 (>Sluzbene Novine< od 29. de-
cembra 1933. br. 300); 8. UloZnica Dr-
favne hipotekarne banke, zaloinice i
komunalne obveznice, koje je Ministar
finansija oglasio podesnima za kaucije i
priznao im pupilarnu sigurnost sve po
berzanskom tec¢aju ali ne preko nomi-
nale, konatno 4. Garantno pismo kojeg
noviéanog zavoda prvog reda koji je re-
gistrovan kod generalnog inspeklorala
Ministarstva [inansija, kao ovla:len na
izdavanje garantnih pisma, sano kao
privremena kaucija, koju dostace u ro-
ku od 8 dana izmenjuje sa jednom od
ostalih spomenutih kaucija.

Svaki ponudjaé¢ ima komisiii prido-
neti pismeno uverenje svoje nadlezne
trgovadko-zanatlijske komore (esnafa ili
gindikata) ili uverenje Ministarsiva
gradjevina o pravu udesivovanja kod
javnih licitacija, o driavljansivu, upla-
¢enom porezu, te potvrdu o poloZenoj
kaueiji.

Dostaoc radnje imade ovu kaciju po-
vigiti prigodom potpisa ngovora na 10%
(strani na 20%) ugovorne sume.

Isplata zasluzbine izvrsSavace se pri-
znanicama providnjenim taksenim mar-
kama u iznosu od 0'5% svole koja se
podize nakon odbitka drZavne takse
prema odredbama T. Br. 262 i 263 tak-
sene tarife Zakona o izmenama i dopu-
nama Zakona o taksama od 25 marta
1982 (SL. N. 26/3 br. 196). Prigodom is-
plate zasluZbine placa poduzetnik 1%
ugovorene takse, na ime drZavne pri-
stojbine za pravni posao, te banovinsku
prenosnu taksu.

Sve uslove licilacije mogu nadmetadi
dobiti kod Srediinjeg ureda za osigu-
ranje radnika u Zagrebu, le kod OkruZ-
nog ureda za osiguranje radnika u Su-
botici. Cena uslova i predracuna te
planova je Din 100°—. .

Za vreme raspisa mogu interesenti
dobiti eventualna nuZna razjasnjenja
u tehnidkom otseku SrediSnjeg ureda
za osiguranje radnika u Zagrebu. Miha-
noviceva ul. br. 3 soba 418, te kod
OkruZnog ureda za osiguranje radnika
u Subotici.

U Zagrebu, dana 1. oklobra 1034 god.

Sredi¥nji ured za osiguranje radnika

u Zagrebu.

Br. 3649/1934. 2346
Predmet: Vojnih obvezanika nepozna-
tog boraviita — potraga.

Potraga.

lel;nlrniuin se slijededi vojni obveza-
niei:

1. Ribi¢ (Barbare) Franjo, r. g. 1886,
2. Vukovié¢ (Mirka) Franjo, r. g. 1890,
8. Filipi¢ (Roze) Sandor, r. g. 1892,
4. ArnuZa (Franje) Gabrijel, r.g. 1804,
5. Flojhar (Klare) Ivan, r. g. 1804,

6. Sandor (Antuna) Antun, r. g. 1901,
7. Gaspari¢ (Juliusa) Josip, r. g. 1902,
8. Levaéi¢ (Mije) Viktor, r. g. 1908,
9. Kovaédi¢ (Mirka) Stjepan, r. g. 1906,
10. Horvat (Andrije) Josip, r. g. 1908,
11. Zmazek (Franje) Antun, r. g. 1909,
12. Bozi¢ (Ignaca) Juraj, roj. g. 1910,
18. Levaci¢ (Mije) Albert, r. g. 1011,
14. Fie (Franje) Petar, roj. god. 1912,
15. Jambrovi¢ (Marije) Pavao, r. g. 1014,

Posto su isti nepoznatog horavisia,
raspisuje se za njima polraga.

U sludaju pronalaska umoliavaju se
nadleZne vlasti, da izvole njihovo bo-
raviste priobéiti polpisanoj opc¢inskoj
upravi.

Opéinska uprava u Strigovi,
dne 6. oktobra 1934.
*
Stev, 1349/34. 2349
Objava.

Po § 8. adv. zakona se objavlja, da je
gospod dr. Mafek Viktor z danasnjim
dnem vpisan v tukajsnji imenik advoka-
tov s sedeZem v Ljubljani, Tavcarjeva
ulica 8.

V Ljubljani, dne 6. oklobra 1934

Za odbor Advokatske Komore
v Ljubljani
predsednik:
dr. Zirovnik Janke s. r.

Stev. 1336/34. 2348

Objava.

Po § 8. adv. zakona se objavlja, da je
gospod dr. Pokorn JoZe z danasnjim
dne vpisan v tukajinji imenik advoka-
tov s sedezem v Skolji Loki.

V Ljubljani, dne 5. oktobra 1934,

Za odbor Advokatske komore
v Ljubljani
predsednik:
dr. Zirovnik Janko s. r.

Slev. 1355/34, :
Obiava.

Gospod dr. Suyer Albin, advokal v
Liubljani, se je dne 6. oktobra 1934 od-
povedal izvrSevanju advokalure in je
bil na lasino prosnjo izbrisan iz ime-
nika advokalov,

Za prevzemnika pisarne po § 44/l
adv. zakona jer bil imenovan gospod
dr. Sajovie Josip, advokat v Ljubljani,
Giosposka uliea 3.

V' Ljubljani, dne 6. oktobra 1934

Za odbor Advokatske komore
v Ljubljani
predsednik:
dr. Zirovnik Janko s 1.

2365

Razne objave
] g 2340—3—1

Poziv upnikom.
Podpisana likvidacijska firma poziva
svoje upnike, da ji prijavijo svoje even-
tualne terjatve najkesneje v petnajstih

dneh, racunii od dneva objave.

Prijave, ki bi dogle po tem roku, se
ne bodo upoitevale.
Agrarna zajednica v Zg. Polskavi
v likvidaciji,
reg. zadruga z neomejeno zavezo.
Zg. Polskava, dne 2. oktobra 1934.
Tajnik: Predsednik:
Ivan Fidersek s. r. Zupanit JoZef s. 1.
pos. v Zg. Polskavi
stev. 10. -
. 2290—3—3
Poziv upnikom.
Kmetska hranilniea in posojilnica v
Gradacu, Belakrajina, registrovana za-
(.i.l'ugn z neomejeno zavezo se je razdru-
Zila in presla v likvidacijo. Poziva mo-
rebitne upnike, da prijavijo svoje ter-
jatve.
Julij ;\I_nzpllc s. 1., likvidator Kmetske
hranilpice in posojilnice, Gradac.

2342
Objava.

Orozni list reg. Stev. 275, izdan od
sreskega nacelstva v Ljubljani, 5t, 6388/3
iz leta 1929., mi je bil aprila 1933 ukra=
den. Proglasam ga za neveljavnega.

Anzi¢ Miha s. ry
Dobrunje 57.

S
3 2334
Objava.
Izgubil sem orozni list za no&njo

puske dvocevke, ki mi je bil izdan od
sres. nadelstva v Laskem dne 26, ITL
1983 pod 5L B8/80/1, in ga preklicujem
kol neveljavnega.
Lasko, dne 4. oktobra 1934.
Gracer Alojz s. 1.
gostilnitar v Ladkem &t 128

*
Objava.

Izgubil sem prometno knjizico za
bicikel. KnjiZiea ima Stevilko 5014 in
se glasi na ime: Kerec Janez, Krizevel
(Prekmurje).

Proglasam jo za neveljavno.

V Krizeveih, dne 22. septembra 1934

Keree Janez s. 1.

£
2332
Objava.
Izgubila sem izpricevalo IV. razredd
dr7. realne gimnazije v Mariboru na
ime Olga Toplak ter ga proglasam z8

neveljavno,
Olga Toplak s. r., Maribor.

%
2340
Objava.
Tzgubil sem evidenéno tablico bicikla

gl 95.720—2—5 in jo proglafam za 1€
veljavno,

2364

Vovk Ivan s '
rudar v VrbjW
posta Zalec-

——

lzdaja kraljeveka banska vprava Draveke banovine. Urednik: Pohar Robert ¢ Ljubljani
Tiska In zalaga Tiskarna Merkur v Ljubljanl; njen predstavnik: 0. Mihalek v Ljubljani.



